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XLIGHT MODULAR SYSTEM

El sistema modular Butech, es un innovador 
sistema de construcción de fachadas 
ligeras que por su rapidez de ejecución y su 
contribución a la eficiencia energética de 
su edificación, lo convierten en un sistema 
que confiere valor al producto acabado a un 
precio inferior a la construcción tradicional.
El sistema está constituido por dos placas 
exteriores de PANEL SECUROCK y alma 
interior compuesta por tres capas de 
aislamiento de 4 cm de espesor cada una, 
consiguiendo así las más altas prestaciones 
de eficiencia energética para su edificación.
Está soportado por una estructura de tubo de 
acero que ancla el panel a la estructura del 
edificio.

Butech’s modular system is an innovative 
lightweight façade construction system, 
which by the quickness of its installation, 
and its contribution to the building’s energy 
efficiency, becomes a system that adds value 
to the finished product, for a price lower than 
traditional construction.
The system is made up of two outer 
SECUROCK PANEL panels and an inner core 
consisting of three 4 cm thick insulation 
layers, thus achieving the highest energy 
efficiency performance for your building. It 
is supported by a tubular steel structure that 
anchors the panel to the building structure.

Le système modulaire de butech est une des 
façades de construction légers innovantes 
pour sa vitesse d’exécution et sa contribution 
à l’efficacité énergétique de sa construction, 
en font un système qui donne de la valeur 
au produit fini à un prix inférieur à la 
construction traditionnelle.
Le système se compose de deux panneaux 
SECUROCK PANEL externes et d’un noyau 
interne composé de trois couches isolantes 
de 4 cm d’épaisseur, ce qui permet d’obtenir 
les performances énergétiques les plus 
élevées pour votre bâtiment. Il est soutenu 
par une structure tubulaire en acier qui fixe le 
panneau à la structure du bâtiment.

Project: Vicarage Road Stadium (Watford FC)  . Hertfordshire  (Reino Unido)

CERTIFICADOS

El sistema modular de Butech ha sido 
certificado por el laboratorio Applus 
obteniendo las más altas calificaciones 
previstas en el CTE para los muros cortina. 
Permeabilidad al aire, Estanqueidad al agua y 
Resistencia a la carga de viento. 
Reacción al fuego. 
Aislamiento acústico al ruido aéreo.

VENTAJAS DEL SISTEMA 

RAPIDEZ DE INSTALACIÓN.
Gracias a su ligereza y sencillez de montaje el 
sistema modular consigue una velocidad de 
ejecución de fachada totalmente terminada 
que se adapta a las necesidades de cualquier 
proyecto.
El sistema modular proporciona una 
reducción de los tiempos de construcción 
superiores a cualquier sistema constructivo 
tradicional, consiguiendo rendimientos de 3 
m2/hr. hombre, por equipo de instalación.

NO SE NECESITAN MEDIOS AUXILIARES Y NO 
SE PRODUCEN RESIDUOS.
Debido a que el montaje se realiza desde 
el interior del edificio no es necesaria la 
utilización de grúa ni andamios.
Al ser un producto prefabricado realizado 
a medida de su obra, no necesita ser 
mecanizado.

EFICIENCIA ENERGÉTICA.
El sistema modular de Butech está 
conformado casi en su totalidad por material 
aislante, consiguiendo así las más altas 
prestaciones de eficiencia energética para su 
edificación. 

100% RECICLABLE.
Los componentes del sistema son reciclables 
en su totalidad, enfocando su construcción 
hacia la edificación sostenible. 

ADVANTAGES OF THE SYSTEM

QUICK INSTALLATION.
Thanks to its lightness and assembly 
simplicity, the modular system achieves a full 
finished facade installation speed that adapts 
to the needs of any project.
The modular system provides a reduction 
in construction times that is superior to any 
traditional constructive system, achieving 
productions of 3 m2/man hr, per installation 
equipment.

AUXILIARY MEANS ARE NOT NEEDED AND 
WASTE IS NOT PRODUCED.
Using a crane or scaffolding is not required 
as it is assembled from the inside of the 
building.
Being a prefabricated product tailored to your 
work, it does not need to be machined.

ENERGY EFFICIENCY.
Butech’s modular system is made up mostly 
by insulating material, thus achieving the 
highest energy efficiency performance for 
your building.

100% RECYCLABLE.
The system components are entirely 
recyclable, guiding your construction towards 
sustainable construction.

CERTIFICATES

Butech’s modular system has been certified 
by the Applus laboratory, having obtained the 
highest qualifications provided for in the CTE 
for curtain walls.
Air permeability, water tightness, and 
resistance to wind load.
Flammability.
Acoustic insulation against air noise.

AVANTAGES DU SYSTÈME

INSTALLATION RAPIDE.
Grâce à sa légèreté et à sa simplicité 
d’assemblage, le système modulaire permet 
d’obtenir une vitesse d’installation de façade 
finie qui s’adapte  aux besoins de tout projet.
Le système modulaire permet une réduction 
des temps de construction supérieurs à tout 
système constructif traditionnel, atteignant 
des productions de 3 m2/homme hr, par 
équipement d’installation.

LES MOYENS AUXILIAIRES NE SONT PAS 
NÉCESSAIRES ET LES DÉCHETS NE SONT 
PAS PRODUITS.
L’utilisation d’une grue ou d’un échafaudage 
n’est pas nécessaire car elle est assemblée 
depuis l’intérieur du bâtiment.
Étant un produit préfabriqué adapté à votre 
travail, il n’a pas besoin d’être usiné.

EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE.
Le système modulaire de Butech est 
composé principalement de matériaux 
isolants, ce qui permet d’obtenir les 
meilleures performances énergétiques de 
votre bâtiment.

100% RECYCLABLE.
Les composants du système sont 
entièrement recyclables, guidant votre 
construction vers une construction durable.

CERTIFICATS

Le système modulaire de Butech a été certifié 
par le laboratoire Applus, ayant obtenu les 
qualifications les plus élevées prévues dans 
le CTE pour les murs-rideaux.
Perméabilité à l’air, étanchéité à l’eau et 
résistance à la charge du vent.
Réaction au feu.
Isolation acoustique contre les bruits aériens.
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Sistema de fachada ventilada con 
revestimiento final de placas de gres 
porcelánico tipo Xlight. 
Se diferencia de otros sistemas de fachada 
por su doble sistema de anclaje: uno químico 
mediante el uso de una masilla depoliuretano 
se altas prestaciones y otro mecánico 
mediante grapas de acero inoxidable que 
aseguran la unión de las placas de gres 
porcelánico a la estructura metálica de la 
fachada.
Las placas de gres porcelánico Xlight de 
Urbatek se caracterizan por su gran tamaño, 
hasta 100x300 cm y 120x250 cm, espesores 
de 3,5 mm y 6 mm, muy baja absorción de 
agua, inferior a 0,1% según 
UNE-EN ISO 10545-3 y enmallado por su 
parte posterior con malla de fibra de vidrio 
para evitar caída de fragmentos en caso de 
una rotura. Las placas utilizadas en fachadas 
ventiladas Xlight con anclaje oculto se 
suministran fijadas a una subestructura 
metálica que permite su anclaje a la 
estructura de la fachada.
Las placas de gres porcelánico Xlight 
se suministran adheridas a unas pletinas 
metálicas donde se fijan las grapas de 
anclaje a los montantes verticales. Las 
pletinas determinan un sistema de ranuras 
donde encajan las pestañas de las grapas de 
fachada.

Ventilated facade system with final 
XLight-type porcelain panel covering. 
It differs from other systems in its use of 
a dual fixing system: a chemical one using 
high-performance polyurethane putty and a 
mechanical one using stainless steel clips 
that ensure the union of the porcelain panels 
to the facade’s metallic structure.
Urbatek´s Xlight porcelain panels are 
characterized by their large size of up to 
100x300cm and 120x250cm, thicknesses 
from 3.5 mm and 6 mm, very low water 
absorption - lower than 0.1% as per 
UNE-EN ISO 10545-3 - and meshed back 
with fiberglass mesh of to prevent fragments 
from falling in case of breakage.
The panels used in Xlight ventilated facades 
with concealed clips are supplied fixed to a 
metal substructure, which allows their fixing 
to the facade structure.
The Xlight porcelain panels are supplied 
attached to metal flats where the fixing clips 
are fixed to the uprights. The flats have a slot 
system where the facade clip tabs fit into.

Système de façade ventilée avec revêtement 
final en plaques de grès cérame type Xlight. 
Il se distingue des autres façades par son 
double système de fixation : un ancrage 
chimique à base de mastic de polyuréthane 
à hautes performances, et un fixation 
mécanique à base d’agrafes en acier 
inoxidable qui garantissent l’assemblage des 
plaques de grès cérame et de la structure 
métallique de la façade.
Les plaques de grès cérame Xlight 
d’Urbatek se distinguent par leurs grandes 
dimensions, pouvant aller jusqu’à 100x300 cm 
et 120x250cm, leurs épaisseurs comprises 
entre 3,5 mm et 6 mm, leur faible absorption 
d’eau, inférieure à 0,1 % conformément à UNE-
EN ISO 10545-3, et leur filet en fibre de verre 
situé au dos pour éviter la chute de fragments 
en cas de rupture.
Les plaques utilisées dans les façades 
ventilées Xlight avec fixations invisibles sont 
fournies fixées à une ossature métallique qui 
permet de l’ancrer à la structure de la façade.
Les plaques de grès cérame Xlight sont 
fournies collées à des platines métalliques 
où sont fixées les agrafes de fixation aux 
montants verticaux. Les platines forment un 
système de rainures où viennent s’emboîter 
les languettes des agrafes de façade.

XLIGHT CONCEALED CLIP SYSTEM
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GUÍA DE CORTE RECTO 160cm. + PROLONGADOR DE GUÍA
STRAIGHT CUTTING GUIDE 160cm. + EXTENSION GUIDE
GUIDE DE COUPE DROITE 160cm. + GUIDE EXTENSIBLE

BASTIDOR CON VENTOSA XLIGHT
Para el transporte de piezas. * Extensible

TRANSPORT FRAME XLIGHT.
For transporting parts. * Extensible

TRANSPORT FRAME XLIGHT.
Pour le transport de pièces. * Extensible

XLIGHT TOOLS
HERRAMIENTAS I OUTILS

La manipulación, corte y colocación de 
cerámica Xlight requiere de herramientas 
especiales. Estas herramientas están 
diseñadas para piezas cerámicas de gran 
formato y  finos espesores. Las herramientas 
indispensables para la colocación y 
manipulado de cerámica Xlight son las 
siguientes:

Handling, cutting, and placement of Xlight 
ceramic requires special tools. These tools 
are designed for pieces with large format and  
slim thickness. The essential tools for placing 
Xlight ceramic are the following:

La manipulation, la découpe et la pose de la 
céramique Xlight requiert d’outils spéciaux. 
Ces outils sont conçus pour des pièces de 
grand format et épaisseur mince. Pour poser 
la céramique Xlight nous aurons besoin des 
outils suivants:

TALOCHE XLIGHT 280mm. (10x10mm/ 6x6mm/ 3x3mm)

Le type de taloche détermine l’épaisseur de la colle appliquée et celle-ci est à son tour déterminée du type de 
support de pose. Plus le support est régulier, plus l’épaisseur nécessaire de colle est réduite :

KIT CRUCETAS AUTONIVELANTES
Incluye un alicate, una bolsa de 100 crucetas y una bolsa de 100 
cuñas. 
LEVELLING SPACER KIT
It includes pliers, a bag of 100 spacers and bag of 100 wedges.
KIT CROISILLONS DE NIVELLEMENT
Comprend une pince, un sachet de 100 croisillons et un sachet de       
100 cales.

LLANA DE GOMA XLIGHT
XLIGHT RUBBER TROWEL
TALOCHE EN CAOUTCHOUC XLIGHT

VENTOSA DOBLE XLIGHT
DOUBLE SUCTION PADS XLIGHT 
DOUBLE VENTOUSES XLIGHT

VENTOSAS XLIGHT AJUSTE JUNTAS
Ventosas para el ajuste de las piezas cerámicas tras su colocación. 
SUCTION PADS XLIGHT JOINT ADJUSTER
Suction pads for adjusting ceramic tiles once laid.
DISPOSITIF D’ALIGNEMENT DES JOINTS
Ventouses pour l’alignement des pièces en céramique à la suite de 
la pose de celles-ci.

TENAZA/PARTIDOR XLIGHT
PLIER/SPLITTER XLIGHT
TENAILLES/FENDEUR XLIGHT

ESPONJA ABRASIVA
Para la limadura en los cortes.
ABRASIVE SPONGE
For shaping cuts.
ÉPONGE ABRASIVE
Pour poncer les coupes

VIBRADOR XLIGHT
VIBRATOR XLIGHT
VIBREUR XLIGHT

Llana 3
Usada para practicar el doble 
encolado sobre la pieza 
cerámica.

Trowel 3
Used for laying ceramic 
materials with the floating and 
buttering method. 

Taloche 3
Employée pour le double 
encollage des pièces en 
céramique.

Llana 6 / Llana 8
Paneles prefabricados 
(cartón-yeso, plywood, etc.) y 
sobrecolocación cerámica.

Trowel 6 / Trowel 8
Installations on prefabricated 
panels (plasterboard, plywood) 
or on existing tiled surfaces.

Taloche 6 / Taloche 8
Panneaux préfabriqués 
(carton/plâtre, contreplaqué, 
etc.) et pose sur céramique 
déjà existante.

Llana 8 / Llana 10
Soportes moderadamente 
irregulares (desviación de 
menos de 3mm. medidos con 
regle de 2m.) 

Trowel 8 / Trowel 10
Slightly uneven substrates 
(with a deviation of less than 
3 mm, measured with a 2m 
straight edge).

Taloche 8 / Taloche 10
Supports modérément 
irréguliers (écarts de moins de 
3 mm mesurés sous une règle 
de 2 m).

LLANA XLIGHT 280mm. (10x10mm/ 6x6mm/ 3x3mm)
El tipo de llana determina el espesor del adhesivo aplicado y este viene condicionado por el tipo de soporte 
en la colocación. Cuanto más regular sea el soporte, menos espesor de adhesivo se necesita:

XLIGHT TROWEL 280mm. (10X10mm/ 6X6mm/ 3X3mm)

The type of trowel will depend on the thickness of the adhesive coat and this in turn will depend on the type 
of substrate. The more even the substrate is, the less thick the adhesive coat needs to be.
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Anclaje. Fachada pegada. Fixing system. Bonded façades. Ancrages. Façades Collée.
Anclajes para placas que no admiten 
mecanizado lateral como el XLIGHT. 
Se colocan una vez finalizada la colocación 
de la fachada y evitan el desprendimiento 
de la placa de XLIGHT del soporte de 
poliestireno.

A visible fixing system for tiles whose sides 
cannot be machined such as XLIGHT.
Applied once the façade has been assembled, 
it prevents the XLIGHT tiles from becoming 
detached from the polystyrene backing.

Ancrages de type visible pour les pièces qui 
ne peuvent pas être soumises à un usinage 
latéral, comme c’est le cas du produit XLIGHT. 
Ces ancrages se mettent en place après la 
pose de la façade et évitent le décollement de 
la pièce XLIGHT du support en polystyrène.

MATERIALES PARA COLOCACIÓN DE XLIGHT  I  MATÉRIAUX DE POSE POUR XLIGHT

XLIGHT LAYING MATERIALS

Super-flex S2
Material de agarre. Cemento cola. Bonding material. Cement-based adhesive. Matériau de pose. Mortier colle.

Epotech aqua
Material de juntas. Fachada pegada. Grounting material. Bonded façades. Matériau de jointoiement. Façades collée.

Adhesivo de altas prestaciones sin 
polvo, tipo C2 E S2, según EN 12004, 
apto para colocación de todo tipo de 
baldosas cerámicas incluso es fachadas. 
Especialmente recomendado para la 
colocación de gres porcelanico laminado tipo 
Xlight de Urbatek.

It is a type C2 E S2 high-performance 
adhesive, as per EN 12004, for laying all kinds 
of ceramic tiles on exterior walls. Specially 
recommended for laying large format, thin 
porcelain tiles like Xlight from Urbatek.

Super-flex S2 est un mortier colle de hautes 
prestations sans poussière, de type C2 E S1, 
conforme à la norme EN 12004, qui convient à 
la pose de tout type de carreaux céramiques 
sur les supports les plus habituels utilisés 
en construction. Spécialement recommandé 
pour la pose de grès porcelainé grand format 
et faible épaisseur, type Xlight de Urbatek.

Nueva línea de masillas en base epoxídica 
para el sellado de juntas en baldosas 
cerámicas. Especialmente recomendada 
en colocaciones donde se necesiten altas 
prestaciones de adherencia, deformabilidad, 
resistencia química y nula absorción de agua.

A new line of epoxy grout for tile joints. 
Especially recommended when maximum 
performance in terms of adhesion, 
deformability,chemical resistance as well as 
zero water absorption is required.

Nouvelle gamme de mastics à base époxy 
pour le jointoiement de carreaux céramiques. 
Tout particulièrement recommandée lorsque 
la pose exige des niveaux élevés d’adhérence, 
de déformabilité et de résistance aux produits 
chimiques, et nulle absorption d’eau.

grouting material. Matériau de jointoiement.
Es un material de juntas cementoso de altas 
prestaciones, tipo CG 2 AW según EN 13888, 
para el relleno de juntas de hasta 15 mm. 
Apto para todo tipo de baldosas cerámicas 
y piedras naturales, está especialmente 
recomendado para aplicaciones en exteriores 
y ambientes con humedad permanente.

It is a type CG 2 AW high-performance, 
cement-based grouting material as per 
EN 13888, for grouting joints up to 15 mm. 
Suitable for all kinds of ceramic tiles and 
natural stone, it is specially recommended for 
outdoor applications and permanently damp 
areas.

Colorstuk rapid n est un matériau de joints 
mortier hautes prestations, type CG 2 AW 
conforme à la norme EN 13888, pour le 
remplissage de joints de jusqu’à 15 mm. 
Convient à toutes sortes de carreaux 
céramiques et pierres naturelles. Il est 
particulièrement recommandé pour des 
applications à l’extérieur et des endroits 
soumis à une humidité permanente.

Colorstuk rapid n
Material de juntas.
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PERFILES PARA XLIGHT  I  PROFILES POUR XLIGHT

PROFILES FOR XLIGHT

KEA h(mm)SAP

KEA h(mm)SAP

B71342614 100126778 cromado 6

B71342612 100126777 anonizado plata 6
 

h

pro-mate 45 top

B71342615 100126776 cromado 6

B71342613 100126775 inox V2A 6
 

pro-mate 45 cerrado h
hpro-mate 45 V2A

Pro-Mate 45 
Para esquinas con acabado 
curvo (curved finish). 
Disponible en 6 mm.

Curved corner profile (with a 
curved finish). Available in a 
6mm width.

Pour coins avec finition 
arrondie (curved finish). 
Disponible en 6 mm.

RevestimientoEsquina de revestimiento

B71342618 100126780 cromado 4,5 5,5

B71342619 100128227 anonizado plata 4,5 5,5
 

pro-part Li h

a

Pro-Part 
Perfil para esquinas con 
remate en ángulo recto. 
Apto para esquinas 
y uso decorativo.

Right-angled corner profile. 
Suitable for corners and 
decorative applications.

Profil pour coins avec 
finition en angle droit. 
Indiqué comme élément 
décoratif et angles.

KEA h(mm)SAP

KEA h(mm)SAP

KEA h(mm) a(mm)SAP

longitud del perfil: 2500mm
embalaje mínimo: 10 perfiles

B71342608 100126772 cromado 6

B71342616 100126770 anonizado plata 6

B71342609 100126771 lacado blanco 6
 

Pro-Mate 3

Para esquinas con remate 
en ángulo recto (L shape). 
Disponible en 6 mm.

Right-angled (l-shape) corner 
profile. Available in a 6mm 
width.

Pour coins avec finition 
en angle droit (L shape). 
Disponible en 6 mm.

KEA h(mm)SAP

Perfiles de acero inoxidable 
en ángulo recto para cubrir el 
lateral no esmaltado de la
cerámica. Disponible en 6 mm.

Curved corner profile (with 
a curved finish). Available 
in a 6mm width.

Pour coins avec finition 
arrondie (curved finish). 
Disponible en 6 mm.

pro-mate 3

3mm

h

B73134001 100005368 cromado 7

B73122001 100005322 anonizado plata 7

B71342671 100177049 laton graphite 7

B71342682 100177062 laton line matt 7

B71342684 100177061 laton line cromado 7

B71342681 100177056 laton moon 7

B71342683 100177063 laton moon line 7

B71342672 100177037 laton graphite mattmatt 7

B71342679 100177055 laton graphite matt line 7
 

8mm

h
pro-part

B71342617 100126769 inox V2A 6
 

pro-mate 2

2mm

h

Pro-Mate 2



1/ Limpieza de restos de obra. Cemento

Tras la instalación del material cerámico, su 
superficie suele presentar restos de cemento 
en forma de una película o pequeñas 
acumulaciones que enmascaran la belleza 
del modelo. De no retirarse pueden afectar 
seriamente el aspecto final del producto 
colocado.

Antes de realizar la limpieza final de obra 
(eliminación de restos cementosos) es 
necesario respetar un tiempo de espera 
prudencial de 24-48 horas aprox., con el 
fin de que tenga lugar el correcto fraguado 
del material de rejuntado. En materiales 
porcelánicos pulidos, una vez rejuntado el 
material debe limpiarse con una esponja 
húmeda antes que el material de rejuntado se 
haya endurecido. Durante y posteriormente a 
su colocación, para los trabajos posteriores 
de la obra, debe protegerse el pavimento con 
cualquier medio disponible (cartón, serrín, 
etc.).

1/ Cleaning of cement remnants

After laying the tiles, the surface may 
contain remnants of cement as a film or 
small splashes that affect the appearance 
of the tile. If these are not removed, they can 
seriously affect the final appearance of the 
product.

Before carrying out the final cleaning 
process to remove any cement remnants, it 
is necessary to wait for between 24 and 48 
hours so that the grouting material can dry 
fully. On polished porcelain tiles, once the 
material has been grouted it must be cleaned 
using a wet sponge before the grouting 
material has hardened. While laying and 
afterwards, the flooring must be protected 
while other work is underway using any type 
of method available, (cardboard, sawdust, 
etc.).

1/ Nettoyage des restes de ciment

Au terme de la pose du matériau céramique, 
il est normal que la surface de ce dernier 
soit tachée de restes de ciment sous la 
forme d’un film ou de petits dépôts qui 
gâchent la beauté du modèle posé. S’ils ne 
sont pas retirés à temps, ces restes peuvent 
affecter gravement l’aspect final du produit 
céramique.
Avant de procéder au nettoyage final du 
chantier (élimination des restes de ciment), 
il est nécessaire de respecter un temps 
d’attente prudentiel de 24 à 48 heures 
environ, de manière à permettre au matériau 
de jointoiement de durcir correctement. Dans 
le cas des produits en grès porcelainé poli, le 
matériau céramique doit être nettoyé à l’aide 
d’une éponge humide avant le durcissement 
du matériau de jointoiement. Pendant et 
après les opérations de pose, lors des 
travaux ultérieurs du chantier, les matériaux 
céramiques doivent être protégés par un 
moyen quelconque (carton, sciure, etc.).

CLEANING TIPS
CONSEJOS DE LIMPIEZA  I CONSEILS DE NETTOYAGE

Utilizar productos de limpieza compatibles 
con la resistencia química de las baldosas. 
Se recomiendan detergentes neutros o 
limpiadores ácidos como por ejemplo Acid 
Net para la limpieza de restos de cemento, 
juntas cementosas... En el caso de utilizar 
para el rejuntado productos epóxicos, 
eliminar los residuos inmediatamente 
después de las operaciones de colocación, 
utilizando una esponja y abundante agua 
limpia. Realizar a continuación una limpieza a 
fondo con la ayuda de detergentes alcalinos, 
siguiendo las instrucciones de la etiqueta 
de producto. Si la superficie no es limpiada 
inmediatamente o todavía quedan resto de 
epoxy, utilizar EPOTECH CLEANER de Butech.

Tendremos en cuenta: 
•	 Las características de las baldosas y 

recomendaciones del fabricante.
•	 No se deben utilizar espátulas o cepillos 

metálicos.

Los desincrustantes se emplean diluidos en 
agua y para su aplicación se deben seguir 
las instrucciones de uso indicadas por el 
fabricante y atender a las precauciones para 
una utilización segura (por ejemplo: utilizar 
guantes durante su manipulación, mantener 
una ventilación adecuada,...).

Antes de proceder a su utilización es 
recomendable realizar una prueba del 
producto en una zona poco visible o bien 
sobre una pieza no instalada. Se deja actuar 
un tiempo prudencial y se comprueba que no 
daña la superficie de la baldosa.

Se debe evitar la utilización de concentrados 
que contengan partículas abrasivas, 
salfumán o agua fuerte (ácido clorhídrico) 
puesto que en su formulación se pueden 
hallar trazas (pequeñas proporciones) de 
ácido fluorhídrico y éste último es capaz de 
reaccionar con cualquier material cerámico 
y alterar su aspecto superficial de un modo 
considerable.

***Los vapores de ácido clorhídrico pueden 
atacar los metales que se encuentren cerca 
del punto de aplicación***

En el mantenimiento del revestimiento 
cerámico se aconseja utilizar detergentes 
neutros, y en la limpieza y mantenimiento 
de las juntas, utilizar productos especiales a 
tal fin.

2/ Limpieza cotidiana y mantenimiento

Terminada la obra eliminar los restos de 
material lo antes posible. Cuando se derrame 
sobre el piso algún producto que pueda 
producir mancha, es aconsejable limpiar 
lo antes posible para evitar que se seque, 
dificultando su posterior eliminación. Para 
la limpieza diaria recomendamos el uso 
del detergente habitual diluido con agua 
limpia. Los revestimientos cerámicos, son 
producidos para garantizar una gran vida útil. 
Por lo tanto, se debe tener algunos cuidados 
en su uso y conservación:
•	 Mantener una limpieza frecuente.
•	 Conservar el ambiente libre de suciedades 

abrasivas utilizando alfombras o felpudos.
•	 Proteger los elementos que puedan 

ser arrastrados sobre el revestimiento 
cerámico.

•	 No deben aplicarse ceras, aceites, etc.… ya 
que la mínima porosidad del porcelánico 
impide una correcta aplicación, pudiendo 
derivar en “empañado “de la superficie 
vista a contraluz.

•	 Se deberá instalar felpudos industriales 
en las entradas de locales de uso público, 
especialmente si el acceso es directo 

Use cleaning products to which the ceramic 
sheets are chemically resistant. In general, 
a neutral or acid cleaners like Acid Net 
should be used to clean away cement or 
grout residues. If epoxy-based grouts are 
used, clean away any remains as soon 
as the joints have been grouted, using a 
sponge and plenty of clean water. Then 
clean the surface thoroughly with an alkaline 
detergent, following the instructions on the 
product label. If the surface is not cleaned 
immediately or there are still some epoxy 
remains, when the surface is given a final 
clean, use a cleaner specifically for epoxy 
residues like EPOTECH CLEANER by Butech. 

In this case it is important to take into 
account: 
•	 The characteristics of the tiles and the 

manufacturer’s recommendations.
•	 Not to use metallic brushes or scrapers.

The cement removers are used diluted in 
water, and must be applied according to the 
manufacturer’s instructions, paying close 
attention to the instructions for safe use 
(such as wearing gloves and ensuring that the 
area is correctly ventilated)

Before applying the product, it should be 
tested on a small section of tile in an area that 
is not overly visible, or on a tile that has not 
been laid. Leave it to act for a suitable period 
of time, and check that it has not damaged 
the surface of the tile.

Avoid using concentrates that contain 
abrasive particles or hydrochloric acid, as 
these may contain traces of hydrofluoric acid 
which can react with any type of ceramic 
material, and seriously affect its surface 
appearance.

***Hydrochloric acid vapour can attack 
metals that are close to the point where it is 
applied ***

To care for the tiled surface, use a neutral 
detergent. To clean and care for the tile joints, 
use products specifically designed for this 
purpose.

2/ Daily cleaning and maintenance

Once building work is complete, any remnants 
of foreign materials must be removed as 
quickly as possible. If any products that can 
cause stains are spilt on the floor, they must 
be removed before they dry, as otherwise they 
will be difficult to eliminate at a later stage. 
A normal detergent diluted in clean water 
should be used for daily cleaning. Ceramic 
wall and floor tiles are made to guarantee a 
long useful working life. 

The following recommendations for their care 
and use should be applied:
•	 Clean regularly.
•	 Keep the atmosphere free from abrasive 

dirt particles by using carpets or rugs.
•	 Protect any elements that may be dragged 

over the ceramic tiles.
•	 Avoid heavy weights or dropping pointed 

objects. 
•	 Do not apply waxes or oils to the tiles, as 

the low porosity of the tiles means they 
cannot be absorbed correctly, and may lead 
to the tiles having a cloudy appearance 
when seen from certain angles.

•	 Industrial mats must be installed at the 
entrance to public spaces, especially if the 
entrance leads directly from the street. This 
will prevent the surface from becoming 
slippery, and protect polished surfaces for 
a longer period of time.

Utiliser des produits de nettoyage 
compatibles avec la résistance chimique des 
carreaux. En règle générale, l’on recommande 
des détergents neutres ou ettoyants acides 
par exemple Acid Gel pour le nettoyage des 
restes de ciment, mortier de jointoiement… 
En cas d’utilisation pour le jointoiement 
de produits époxy, éliminer les résidus 
immédiatement après les opérations de pose, 
en utilisant une éponge et de l’eau claire en 
abondance. Réaliser ensuite un nettoyage 
à fond à l’aide de détergents alcalins, en 
veillant à suivre les indications indiquées sur 
les étiquettes des produits utilisés. Si l’on n’a 
pas nettoyé immédiatement ou qu’on a laissé 
des restes de joint époxy, il est conseillé de 
réaliser le nettoyage final du chantier avec 
un nettoyant spécifique pour déchets de type 
époxy comme EPOTECH CLEANER de Butech.

 Il est nécessaire de tenir compte des aspects 
suivants :
•	 Les caractéristiques des carreaux 

céramiques et les conseils du fabricant.
•	 Éviter l’emploi de spatules ou de brosses 

métalliques.
Les désincrustants s’emploient dilués 
dans de l’eau et doivent être appliqués en 
respectant les recommandations fournies 
par le fabricant, de même qu’en adoptant 
les précautions nécessaires en vue d’une 
utilisation sûre (par exemple, porter des gants 
pendant l’application, assurer une ventilation 
suffisante, etc.).
Avant d’utiliser ces produits, il convient 
d’effectuer un test dans une zone peu 
visible ou sur une pièce non posée. Laisser 
agir pendant un temps et vérifier si le 
désincrustant n’endommage pas la surface 
du céramique.
Éviter dans tous les cas d’employer 
des produits concentrés contenant des 
particules abrasives ou de l’eau forte (acide 
chlorhydrique), car la formule de ceux-ci peut 
contenir des traces (petites concentrations) 
d’acide fluorhydrique qui pourraient réagir sur 
n’importe quel matériau céramique et altérer 
irrémédiablement l’aspect de la surface de ce 
dernier.
*** Les vapeurs d’acide chlorhydrique 
peuvent attaquer les métaux qui se trouvent à 
proximité de la zone d’application *** 

Pour l’entretien du carrelage céramique, il est 
conseillé d’utiliser des détergents neutres, 
et pour l’entretien des joints, utiliser des 
produits spécifiques à cette fin.

2/ Nettoyage quotidien et entretien
Au terme des travaux, il est nécessaire 
d’éliminer les restes de matériaux dès 
que possible. Si l’un ou l’autre produit 
susceptible de donner lieu à des taches 
est versé sur le revêtement de sol, il est 
souhaitable de nettoyer ce dernier aussi tôt 
que possible afin d’éviter que les taches ne 
sèchent, ce qui rendrait plus difficile leur 
élimination ultérieure. Pour le quotidien, nous 
recommandons d’employer un détergent 
usuel dilué dans de l’eau propre. Les 
revêtements en céramique sont conçus pour 
garantir une longue vie utile. 
Certains soins sont toutefois nécessaires 
pour leur utilisation et leur conservation :
•	 Réaliser un nettoyage fréquent.
•	 Préserver l’espace des salissures abrasives 

en utilisant des tapis ou des paillassons.
•	 Protéger les éléments susceptibles d’être 

traînés sur le revêtement en céramique.
•	 Éviter d’utiliser des cires, des huiles, etc., 

car la porosité pratiquement nulle du 
grès porcelainé empêche leur application 

- 
29

0
 - - 29

1 -- 
29

0
 -

- 
29

0
 - - 29

1 -



desde la calle. Con esta precaución 
se evitarán deslizamientos por “agua 
planning” y se conseguirá una mayor 
durabilidad de las superficies pulidas.

En el caso de la limpieza de suciedad en 
general, es recomendable aspirar o barrer la 
superficie y posteriormente fregar con una 
disolución de lavado, utilizando un limpiador 
neutro en la dosis de uso recomendada por el 
fabricante. PORCELANOSA Grupo posee una 
serie de limpiadores (neutros, básicos…), para 
consultar dichos limpiadores puede acceder 
a su página www.butech.es. Seguidamente, 
es aconsejable usar una mopa seca sin 
aditivos cerosos. 

En el caso del porcelánico pulido se requiere 
una mayor atención especialmente con los 
colores lisos y claros, ya que el proceso de 
pulido altera ligeramente la porosidad con 
respecto al porcelánico natural, por ello, para 
su limpieza diaria se recomienda una mopa 
ligeramente humedecida.

3/ Limpieza de grandes superficies

Para grandes superficies, se recomienda 
el empleo de fregadoras automáticas 
que limpian y secan al mismo tiempo la 
superficie. Nunca emplear ceras ni jabones 
aceitosos o coloreados, ya que hacen que 
el material pierda sus características de 
antideslizamiento y en los pulidos puede 
producir un efecto de empañado. Seguir las 
instrucciones del fabricante de las máquinas 
con respecto al uso de detergentes.

4/ Limpieza de polvo y suciedad en general

Para la limpieza del polvo ambiental o restos 
de suciedad del agua de lavado que puedan 
existir sobre la superficie cerámica, es 
aconsejable usar una mopa seca sin aditivos 
cerosos, ya que éstos pueden enmascarar la 
belleza del material cerámico.

En el Porcelánico pulido requiere una 
mayor atención especialmente con los 
colores lisos y claros, ya que el proceso de 
pulido altera ligeramente la porosidad con 
respecto al porcelánico natural, para su 
limpieza diaria con una mopa ligeramente 
húmeda se recupera perfectamente el brillo 
característico de la superficie pulida, en caso 
de derramar cualquier tipo de líquido sobre 
el pavimento se recomienda actuar con 
diligencia.

En el caso de la limpieza de suciedad en 
general, es recomendable aspirar o barrer la 
superficie y posteriormente fregar con una 
disolución de lavado, utilizando un limpiador 
neutro en la dosis de uso recomendada por el 
fabricante.

Porcelanosa Grupo posee una serie de 
limpiadores (neutros, básicos…), para 
consultar dichos limpiadores puede acceder 
a su página www.butech.es.

En zonas donde el pavimento pudiera estar 
más sucio (cocinas, etc.…) al agua puede 
agregarse un detergente para suelo con lejía 
o amoniaco (en estos casos recomendamos 
dar siempre al final una última pasada de 
agua)

To remove everyday dirt, vacuum or sweep 
the surface and then clean it with a flat 
mop, water and a neutral cleaner in the 
dilution recommended by the manufacturer. 
PORCELANOSA Grupo manufactures a series 
of cleaning products (neutral, alkaline etc.). 
For information about them, see www.butech.
es. Afterwards, clean the surface with a dry 
flat mop with no wax additives.

Polished porcelain tiles will require greater 
care, particularly plain or pale-coloured 
ones, since the polishing process slightly 
alters the porosity of the sheets. As a result, 
a moistened, well-rinsed flat mop should be 
used for everyday cleaning.

3/ Cleaning large surface

For large surfaces with nature finish (light 
polished colours are not recommended for 
large surfaces), industrial cleaning machines 
with hot water should be used. Do not use 
oily or coloured waxes or soaps, as these can 
affect the material’s non-slip qualities, and 
cause a cloudy film to appear on polished 
tiles. Follow the manufacturer’s instructions 
for using detergents with these types of 
machines.

4/ Cleaning dirt and dust in general

When cleaning dust or any remnants of dirt 
from the water used to clean the surface of 
the tiles, a dry mop should be used without 
any waxy products, as these can affect the 
appearance of the ceramic material.

With polished porcelain tiles, special attention 
must be paid to light and plain colours, as 
the polishing process slightly affects their 
porosity in comparison to natural porcelain 
tiles. Cleaning them daily with a slightly damp 
mop will perfectly recover the characteristic 
shine of the polished surface. Special care 
should be taken if any liquid is spilled on the 
surface.

When generally cleaning dirt from the surface, 
it should first be vacuumed or swept and 
then mopped with a neutral cleaner, diluted 
according to the manufacturer’s instructions.
Porcelanosa Grupo offers a series of cleaning 
products (neutral, basic, etc.), shown on its 
website www.butech.es.

In areas where the flooring may be dirtier 
(such as kitchens), detergent for floors 
containing bleach or ammonia can be used. 
In these cases, the floor should be rinsed with 
water afterwards.  

correcte, ce qui pourrait donner lieu à un 
« voilage » de la surface vue à contrejour.

•	 Il est vivement conseillé d’installer des 
paillassons industriels à l’entrée des locaux 
accessibles au public, en particulier si 
l’accès se fait directement de la rue. Cette 
précaution permet d’éviter des accidents 
par « aquaplanage » et d’accroître la 
durabilité des surfaces polies.

Pour nettoyer la saleté en général, il est 
conseillé d’aspirer ou de balayer la surface, 
puis de nettoyer avec une dissolution de 
nettoyage, en utilisant un nettoyant neutre 
dans la dose d’utilisation recommandée par 
le fabricant. PORCELANOSA Grupo possède 
une série de nettoyants (neutres, basiques…); 
consulter ces nettoyants en accédant à la 
page www.butech.es Ensuite, il est conseillé 
d’utiliser un balai-serpillière plat sec sans 
additifs de cire.

Dans le cas du grès porcelainé poli il 
est nécessaire d’être plus vigilant, tout 
particulièrement avec les couleurs unies 
et claires, étant donné que le procédé de 
polissage altère légèrement la porosité 
par rapport au grès porcelainé naturel, 
ce pourquoi l’on recommande pour son 
nettoyage quotidien un balai-serpillière plat 
légèrement humidifié.

3/ Nettoyage grandes surfaces
Pour les grandes surfaces, il est recommandé 
d’employer des machines automatiques 
permettant de laver et de sécher la surface 
en même temps. N’employer en aucun cas 
des cires ou des savons huileux ou colorés, 
car le matériau céramique pourrait perdre ses 
propriétés antidérapantes et les matériaux 
polis pourraient se voiler. Suivre les conseils 
du fabricant en ce qui concerne l’utilisation de 
détergents.

4/ Nettoyage de la poussiere en general

Pour nettoyer la poussière ambiante ou les 
restes de salissures de l’eau de lavage sur 
la surface en céramique, il est recommandé 
d’employer une serpillière sèche sans additifs 
à base de cires, ce qui pourrait masquer 
la beauté du matériau céramique. Le grès 
porcelainé poli exige davantage de soins, 
en particulier dans le cas des couleurs 
unies et claires, car le procédé de polissage 
altère légèrement la porosité du matériau 
par rapport au grès porcelainé naturel ; son 
nettoyage quotidien peut être réalisé à l’aide 
d’une serpillière légèrement humide et permet 
de récupérer tout le brillant caractéristique 
de la surface polie. En cas de chute d’un 
type quelconque de liquide sur le revêtement 
de sol, il est souhaitable de réagir le plus 
rapidement possible.
Pour le nettoyage des salissures en général, 
il est conseillé d’aspirer ou de balayer la 
surface, puis de laver celle-ci avec une 
solution comportant un produit de nettoyage 
neutre dosé de la manière préconisée par le 
fabricant.
Porcelanosa Grupo commercialise un certain 
nombre de produits de nettoyage (neutres, 
basiques, etc.,)  visiter le site www.butech.es 
pour plus d’information. Dans les zones dans 
lesquelles le revêtement de sol peut être plus 
sale (cuisines, etc.), l’eau peut être mélangée 
avec un détergent pour sols, ou de l’eau de 
javel ou de l’ammoniac (nous conseillons 
dans ces cas de le rincer soigneusement avec 
de l’eau).

5/ Limpieza de aceites y grasas

Hoy en día se comercializan diversos 
productos especiales para la limpieza de 
restos de grasas y aceites, como son los 
detergentes alcalinos o desengrasantes 
(quita-grasas).

Si son restos ligeros, mediante el empleo de 
una disolución amoniacal pueden eliminarlos 
con facilidad.

En cambio, si los restos son persistentes 
se debe recurrir a productos de limpieza 
adecuados. En el mercado existe una amplia 
gama de limpiadores o “friega-suelos” con 
una formulación determinada para eliminar 
este tipo de suciedad.

También se pueden utilizar productos 
desengrasantes comerciales, los cuales 
tienen un mayor poder de limpieza.

5/ Limpieza de MANCHAS ESPECÍFICAS

Ocasionalmente, en la superficie de los 
recubrimientos pueden existir restos 
diversos, al derramarse o entrar en contacto 
con determinadas sustancias (café, 
pinturas…).

Algunos productos pueden no ser eliminados 
mediante las operaciones usuales de 
limpieza y debe recurrirse a procedimientos 
específicos, en función de su naturaleza.

Es muy importante el tiempo que permanece 
la sustancia sobre la superficie de la baldosa, 
por lo que es recomendable limpiar la zona lo 
antes posible; de este modo evitará que se 
seque y se limpiará con mayor facilidad.

Por lo tanto, se debe tener algunos cuidados 
en su uso y conservación:
•	 Mantener una limpieza frecuente.
•	 Conservar el ambiente libre de suciedades 

abrasivas utilizando alfombras o felpudos, 
especialmente en los accesos desde 
exteriores.

•	 Proteger los elementos que puedan 
ser arrastrados sobre el revestimiento 
cerámico.

•	 No deben aplicarse ceras, aceites, etc.… ya 
que la mínima porosidad del porcelánico 
impide una correcta aplicación, pudiendo 
derivar en “empañado “de la superficie.

5/ Cleaning oil and grease

A number of special products are available 
for removing traces of oil and grease, such as 
alkaline detergents or grease removers. 
Minor stains can be removed easily with an 
ammonia solution. However, appropriate 
cleaning products must be used for more 
persistent stains. A wide range of specialised 
floor cleaners are available for this kind of 
purpose.

Commercial grease removers can also be 
used, which have more powerful cleaning 
properties.

6/ Cleaning specific types of stains

On occasions, the surface of floor and wall 
coverings can be stained by coming into 
contact with specific substances such as 
coffee or paint.

Some products cannot be removed using 
normal cleaning methods, and specific 
processes must be used depending on the 
type of stain. 

The amount of time the substance has been 
in contact with the surface of the tile is a very 
important factor, meaning it must be cleaned 
as soon as possible, preventing it from drying 
and allowing it to be cleaned more easily.

Given the above, certain care should be taken:
•	 Clean the tiled surface regularly.
•	 Use mats or doormats to prevent abrasive 

dirt, particularly by doors leading in from 
the outside.

•	 Use foot protectors or similar for furniture 
or items that might be dragged across the 
tiled floor.

•	 Do not use wax or oil due to the porcelain 
sheets’ low porosity, as this might lead to a 
cloudy film.

5/ Nettoyage d'huiles et graisses

On trouve de nos jours dans le commerce 
divers produits spéciaux indiqués pour le 
nettoyage des taches de graisses et d’huiles, 
comme c’est le cas des détergents alcalins ou 
dégraissants.
Si les taches sont légères, une solution à 
base d’ammoniac est suffisante pour éliminer 
celles-ci facilement.

Par contre, si les taches sont persistantes, 
il est nécessaire de recourir à des produits 
de nettoyage plus spéciaux. Il existe dans le 
commerce une vaste gamme de produits de 
nettoyage dont la formule est conçue pour 
éliminer ce type de salissures.

Il est de même possible d’employer des 
produits dégraissants du commerce, 
qui possèdent un plus grand pouvoir de 
nettoyage.

6/ Nettoyage DES TACHES SPECIFIQUES

Il peut arriver que les surfaces des 
revêtements présentent divers types de 
taches dues à la chute ou au contact avec 
différentes substances (café, peintures, etc.).

Certains produits peuvent ne pas être 
éliminés en réalisant les opérations de 
nettoyage usuelles, et il peut être nécessaire 
de recourir à des procédures spécifiques en 
fonction de la nature des salissures.
Le temps pendant lequel la substance 
salissante reste sur la surface des carreaux 
céramiques est très important, de sorte qu’il 
est souhaitable de nettoyer cette dernière le 
plus tôt possible, de manière à éviter que les 
taches ne se sèchent et soient plus difficiles 
à nettoyer.

Ainsi, il faut veiller dans l’usage et la 
conservation à:
•	 Réaliser un nettoyage fréquent.
•	 Conserver l’ambiance exempte de 

salissures abrasives en utilisant des tapis 
ou des paillassons, tout particulièrement 
dans les accès depuis l’extérieur.

•	 Protéger les éléments qui pourraient être 
entraînés sur le revêtement céramique.

•	 Ne pas appliquer de cires, huiles, etc., car 
la moindre porosité du grès porcelainé 
empêche une correcte application, pouvant 
embuer la surface.
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With over 970 stores throughout the world and a constantly 
expanding distribution network in cities like New York, 
London, Paris or Milan, PORCELANOSA showrooms 
guarantee the group’s presence on all five continents. In 
them, consumers can see ongoing developments in the 
innovation and design of all its products.

DISTRIBUTORS

Avec plus de 970 établissements répartis dans le monde 
entier et un réseau de distribution qui ne cesse de 
s’agrandir de jour en jour dans des villes telles que New 
York, Londres, Paris ou Milan, les points de vente de 
PORCELANOSA assurent la présence de cette firme sur 
les cinq continents pour faire découvrir au consommateur 
final les progrès continus en matière d’innovation et de 
design de chacun de ses produits.

DISTRIBUTEURS

Con más de 970 establecimientos repartidos por todo el 
mundo y una red de distribución que sigue ampliándose 
día a día en ciudades como Nueva York, Londres, París o 
Milán, las tiendas PORCELANOSA aseguran la presencia 
de esta firma en los cinco continentes para mostrar al 
consumidor final el continuo avance en innovación y 
diseño de cada uno de sus productos.

DISTRIBUIDORES
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ESPAÑA

TORO
Ctra. Pozo Antiguo, Km 0.5 +34 980 690 772

PAVIREMA, S.L.

ZAMORA
C/ Muela Quebrada 67 +34 980 521 779

ESSEN

ZARAGOZA
Parque Comercial Puerto Venecia, C. Teatro Malibrán 43

+34 976 930 800 +34 976 930 603

PORCELANOSA

ZARAGOZA
Plataforma Logística Plaza, Calle Taormina 2

+34 876 269 500 +34 876 269 389

PORCELANOSA

VALENCIA
Colón, 58 +34 963 530 230 +34 963 531 688

PORCELANOSA

VALLADOLID
Ctra. de Soria A-24, km. 5,5

+34 983 217 010 +34 983 200 921

PORCELANOSA CANTALAPIEDRA

VITORIA-GASTEIZ
Los Herrán, 30 +34 945 254 755 +34 945 259 668

JORGE FERNÁNDEZ

VITORIA-GASTEIZ
Polígono de Jundiz. Paduleta, 53

+34 945 244 250 +34 945 229 321

JORGE FERNÁNDEZ

ÁLAVA

CALAF
Carretera Manresa km 31

+34 938 698 750 +34 938 600 181

PLANELL

CANOVELLES
Polígon Can Castells, Nau 7-8

+34 938 466 568 +34 938 409 216

COMERCIAL MAESTRO CANET

CASSERES
San Rafael +34 938 213 770

MATERIALS CASSERRES

CORNELLÀ
Carrer La Miranda, 6-8

+34 934 743 793 +34 934 741 305

LOFT CUINA

CUBELLES
Carrer Penedes-Carrer La Selva Pol.Ind Les Salines

+34 938 954 141 +34 938 954 142

MA-CO

GIRONELLA
Carrer Farguell, 31 +34 938 228 088 +34 938 250 786

ANTONI PONT

L’HOSPITALET DE LLOBREGAT
Ciències, 65. Gran Vía l’Hospitalet

+34 932 642 500 +34 932 007 036

PORCELANOSA

MATARÓ
Carrer Sant Isidor, 78 +34 931 615 015

MARESME GRES

MATARÓ
Carrer de Montserrat, 7

+34 937 903 089 +34 937 903 089

ROSA JORDANA RABETLLAT

PALAU SOLITA I PLEGAMANS
Cami Reial, 109 +34 938 648 125 +34 938 649 617

COMERCIAL SOLSAN

PINEDA DE MAR
C/ Santiago Rusiñol, 96 +34 937 671 416 +34 937 627 488

AMARGANT

SANT BOI DE LLOBREGAT
Carretera Sta. Creu de Calafell, km 10,7

+34 936 545 952 +34 938 400 620

GARRO

SANT FRUITOS DEL BAGES
Pol. Industrial Casanova, C/ Pedraforca s/n

+34 935 216 995

CANTARA BUSINESS

SANT POL DE MAR
Passeig Parc, 1 +34 937 600 112 +34 937 600 411

AMARGANT

SANT SADURNÍ D’ANOIA
Rambla Generalitat, 59 +34 931 593 137 +34 931 615 015

COMERCIAL STC

S. MARIA DE PALAUTORDERA
Carretera Antigua Via Provincial, 2 +34 938 670 764

J.RIERA MAGATZEM CONSTRUCCIÓ

ST. PERE DE RIBES
Carretera de Barcelona, C-246 km. 42,4

+34 938 933 066 +34 938 936 004

SUMCO

ST. PERE DE RIBES
Ctra. De Barcelona, C-246 km. 42,4

+34 938 933 066 +34 938 936 004

SUMCO

TARADELL
Ctra. Vic, km 5,8 +34 938 800 800 +34 938 126 054

JODUL

TIANA
Ctra. B-500 Km 3,2 +34 933 950 311 +34 934 650 758

BADALONA GRES

TORELLÓ
Carrer Sant Jordi, 16 +34 679 531 877

ARQUIMATT MATERIALS I DECORACIÓ

VIC
C/ Mas de Bigas, 8-26 +34 938 854 261 +34 938 894 733

CORRETJA

VILAFRANCA DEL PENEDÉS
C/ Sant Martí, 2 +34 93 890 14 19 - 93 817 03 53

FERRET I CASULLERAS

VILANOVA DEL CAMÍ
Ctra. Vilafranca 108-111 +34 938 060 240 +34 938 060 239

PLANELL

ARGENTONA
Pl. Amics Argentona 2 esq. Can Negoci.

+34 937 414 716

GRES ARGENTONA

BARCELONA
Plaça Mossen Clapes, 2-3

+34 933 455 102 +34 933 461 015

AZULEJOS SAN ANDRÉS

CABRERA DE MAR
Carretera de Vilassar-Argentona km.1

+34 937 591 139 +34 937 502 076

ORMAT

BARCELONA

ALBACETE
Avda. Gregorio Arcos, 32 (Polígono Campollano)

+34 967 243 658 +34 967 193 465

PORCELANOSA

ALBACETE

ALTEA
Carretera N-332 Partida Cap Blanch, 38A

+34 966 874 360 +34 966 873 543

ELDECO

BENISSA
Avda. de la Estación, 2 +34 965 730 419

HIJOS DE JUAN RIBES

ELCHE
Avda. Alicante,105 +34 966 610 676 +34 966 610 700

PORCELANOSA

JÁVEA
Liverpool, 4 +34 965 791 036

AZULEJOS JAVEA

SAN JUAN
Carretera Valencia, km 88

+34 965 656 200 +34 965 655 644

PORCELANOSA

ALCOY
Avda. de la Alameda, 10 +34 965 331 891 +34 965 524 210

SANEAMIENTOS COLON

ALICANTE

VÍCAR
Parque Comercial Viapark, Parcela 1

+34 950 325 575 +34 950 338 651

PORCELANOSA

ALMERÍA

GIJÓN
Menéndez Pelayo 30 +34 984 396 462

PORCELANORTE S.L.

OVIEDO
Polígono Espíritu Santo. Calle Dinamarca, s/n

+34 985 791 526 +34 985 985 963

PORCELANOSA

ASTURIAS

MALLORCA

MENORCA

IBIZA

CALA D’OR
Carretera Calonge - Cala d’Or, km 1,5 +34 971 658 210

MACODOR

INCA
Pagesos, s/n. Polígono Inca

+34 971 507 650 +34 971 507 656

PORCELANOSA

LLUCMAJOR
Calle Doctor Fleming, 10

+34 971 662 114 +34 971 662 816

MAGATZEM SES FORQUES

MAHÓN
Avda. Cap de Cavalleria, 1

+34 971 357 300 +34 971 357 400

A PALLISER SL

MANACOR
Carrer Via Palma, 67 +34 971 553 050

MATERIALES  DE CONST. GALMES SA

PALMA DE MALLORCA
Gran Vía Asima, 21. Polígono Son Castelló

+34 971 430 667 +34 971 297 094

PORCELANOSA

SANT ANTONI DE PORTMANY 
Avda. Llauradors, 7 . Poligono Montecristo

+34 971 317 292 +34 971 317 293

PORCELANOSA

SOLLER
Carrer del Mar, 193 +34 971 630 219

PORCELANOSA

BALEARES BURGOS
Alcalde Martín Cobos,15. Nave 5 y 6

+34 947 485 153 +34 947 483 941

BIGMAT

MIRANDA DE EBRO
Camino Fuente Basilio, s/n

+34 947 323 351 +34 947 314 589

JORGE FERNÁNDEZ

BURGOS

+34 927 236 205
CÁCERES
Avda. Juan Pablo II, 130 +34 927 236 337

PORCELANOSA

MONTEHERMOSO
Ctra. de Pozuelo de Zazón s/n +34 927 430 597

GEMAT

+34 927 147 266
MORALEJA
Avda. Extremadura, 26 +34 927 515 198

BIGMAT

NAVALMORAL DE LA MATA
Calle Rio Salor, 83 +34 927 535 234 +34 927 535 575

MAGERVYSA

PLASENCIA
Avda. Ambroz, 5-7 +34 927 316 828

GEMAT

CÁCERES

ARBUCIES
Pol. Ind. Cal Xic-Parc, 4 +34 972 162 364 +34 972 860 954

ARC ARBUCIES CERAMIQUES

BLANES
Ctra. Tordera,79. Blanes +34 972 336 062 +34 972 358 482

BRECOR SL

CANET DE LA TALLADA
Ctra. C-31 km. 354 +34 972 780 524 +34 972 780 827

SERVIMAT INICIATIVES

CORNELLÀ DEL TERRI
Ctra. de Girona a Banyoles km 12,8

+34 972 594 131 +34 972 594 552

OLIVERAS

ESCLANYÀ BEGUR
C/ Palafrugel Regencos. Pol. ind. l Riera Esclanya, 1

+34 972 300 628 +34 972 610 772

MATERIALES CREIXELL

FIGUERES
Ctra. N-II km 759 +34 972 672 259 +34 972 672 255

OLIVERAS

GIRONA
Ctra. Barcelona 120-122-124 +34 972 964 141

PORCELANOSA

LES PRESSES
Pol. Ind. Les Presses. Parcel·la 20

+34 972 694 704 +34 972 693 003

OLIVERAS

LLORET DE MAR
Ctra. de Lloret_Vidreres 2,1

+34 972 372 710 +34 972 349 763

CARMONA

MONT-RAS
Ctra. C-31 km. 329,8 +34 972 302 146+34 972 612 027

MERCAMAT

PALAMOS
Avgda. Catalunya,91 +34 972 312 250 +34 972 312 249

TG NOVA ARQUITECTURA

PALOL D’ONYAR-QUART
Ctra. Comarcal C-250 km 4,3

+34 972 468 119 +34 972 468 123

OLIVERAS

SANT FELIU DE GUIXOLS
C/ Santa Magdalena, 11 +34 972 321 616+34 972 320 529

GINESTA

SARRIA DE TER
Avgda. de França, 192

+34 972 173 442 +34 972 173 456

FERRER CERVIÀ

VILA-SACRA
C/ Castello, 72 +34 972 670 073 +34 972 673 071

FRIAS MATERIALS

GIRONA

ALGECIRAS
Ctra. de Málaga, km 109 +34 956 635 282 +34 956 635 285

PORCELANOSA

EL PUERTO DE SANTA MARÍA
Polígono El Palmar. Carretera Madrid-Cádiz, km 653,2

+34 956 540 084 +34 956 872 464

PORCELANOSA

JEREZ DE LA FRONTERA
Parque Empresarial, Avda. de la Ilustración, 1

+34 956 187 160 +34 956 302 904

PORCELANOSA

SAN FERNANDO
Pol. Tres Caminos, s/n +34 956 592 360 +34 956 884 677

PORCELANOSA

CÁDIZ

SAN SEBASTIÁN
Pol. Ind. Belartza. Fernando Múgika, 15

+34 943 376 966 +34 943 376 841

JORGE FERNÁNDEZ

GUIPÚZCOA

+34 959 543 600 +34 959 237 951
HUELVA
Pol. La Paz Naves 1-5

PORCELANOSA

HUELVA
CASTELLÓN DE LA PLANA
Centro Comercial Estepark, Av. Enrique Gimeno s/n
12006 Parayas +34 964 506 800

PORCELANOSA ESTEPARK

VILLARREAL
Carretera CV-20 Villarreal - Puebla de Arenoso Km 2.5

+34 964 536 200 +34 964 530 034

BUTECH BUILDING TECHNOLOGY

CASTELLÓN

SANTANDER
Avda. Parayas, s/n +34 942 352 510 +34 942 352 638

PORCELANOSA

CANTABRIA

CEUTA
Ampliación Muelle de Poniente, 96

+34 956 511 312 +34 956 511 309

BAEZA

CEUTA

CIUDAD REAL
Ctra. de Carrión, 11 +34 926 251 730 +34 926 255 741

PORCELANOSA

CIUDAD REAL

CÓRDOBA
Carretera N-IV, km 404. Polígono de Torrecilla

+34 957 760 024 +34 957 760 123

PORCELANOSA

MONTILLA
Almacenes Manolin y Luis S.L.

+34 957 651 509 +34 957 653 253

ALMACENES MANOLIN Y LUIS S.L.

CÓRDOBA

BADAJOZ
Avda. Joaquin Sanchez Valverde, Parcela H1 A

+34 924 277 934 +34 924 286 410

BIG-MAT TEVISA S.A.

HERRERA DEL DUQUE
Avda. Juan Carlos I s/n +34 924 145 372

JUBEL

+34 924 330 315
MÉRIDA
Avda. Reina Sofía, 8 +34 924 330 218

PORCELANOSA

ZAFRA
Pol. Ind. Los Caños, Calle Bodion, 27

+34 924 551 264 +34 924 551 264

MUNDO OBRAS

BADAJOZ
CUENCA
Hnos. Becerril, 6 bajo +34 969 233 200 +34 969 234 475

VICOSAZ

TARANCÓN
Avda. del Progreso, 19 +34 969 321 323 +34 969 321 334

VICENTE DE LOS RIOS

VILLANUEVA DE LA JARA
Camino de Rubielos, 8 +34 967 498 000 +34 967 498 000

ALMACENES PAÑOS

CUENCA
CASAS DE HARO

C/ Dos de Mayo, 28 +34 969 380 708 +34 969 380 708

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN
MARTÍNEZ ORTEGA

A CORUÑA
Médico Rodríguez, 18-20

+34 981 279 431+34 981 279 431

SUMINISTROS VIA-MAR, S.L.

BETANZOS
Avda. Fraga Iribarne, s/n

+34 981 772 190 +34 981 774 257

SUMINISTROS VIA-MAR, S.L.

CARBALLO
C/Valle Inclán 24, Bajo +34 981 701 120

JESUS PEDROUZO S.L.

CARNOTA
LG SAN MAMED, S/N +34 981 857 081

CAPELO GARCIA, MANUEL FELIPE

CEE
CL VALDEPEÑAS, S/N +34 981 748 003 +34 981 748 004

B. FANDIÑO LADO, S.L.

FERROL
Ctra. Catabois, 258 +34 981 326 532 +34 981 324 951

NEIRA Y ORTEGAL, S.L.

ORTIGUEIRA
Ctra. C-642 s/n, Cuiña +34 981 400 880 +34 981 400 883

NEIRA Y ORTEGAL, S.L.

PUEBLA DEL CARAMIÑAL
C/ Angustia, 30 +34 981830214 +34 981107219

PEREZ DOMINGUEZ PUEBLA, S.L.

SANTIAGO DE COMPOSTELA
Pol.Comercial Costa Vella +34 981 897 595 +34 981 530 901

PORCELANOSA

SANTIAGO DE COMPOSTELA
General Pardiñas, 13-Bajo

+34 981 569 230 +34 981 563 830

PORCELANOSA

SANTIAGO DE COMPOSTELA
Rua Clara Campoamor, 13-15 (Montouto) - Teo

+34 981 509 270 +34 981 819 334

PORCELANOSA

LA CORUÑA

LOGROÑO
Avda. de Burgos, 43-45

+34 941 286 021 +34 941 202 271

RIOJACER

LA RIOJA

BALAGUER
C/ Urgell, 39 +34 973 445 072+34 973 445 765

J. FARRÉ

EL PONT DE SUERT
Ctra. N-230 km 124,5 +34 973 690 063 +34 973 690 400

PRETENSADOS RIBERA

LA SEU D’URGELL
Ctra. de Lleida, 28 +34 973 351 850 +34 973 353 410

MATERIALS PIRINEU

LLEIDA
C/ Princep de Viana, 36 +34 973 232 139 +34 973 247 943

MATERIALS GERMANS MAURI

LLEIDA
Ivars d’Urgell, 20. P.Ind Neoparc

+34 973 603 954 +34 973 603 950

PROMOCION DE PREFABRICADOS SL PMP

LLEIDA
C/ Tarragona, 40 +34 973 202 350 +34 973 203 113

PUJOL ELEMENTS

MOLLERUSA
Avda. del Canal, 84 Baixos +34 973 801 035

VISAMAT

SOLSONA
Carretera Manresa, s/n km.50

+34 973 482 077 +34 973 482 373

MATERIALS JORDI VILAR

TARREGA
C/ Júpiter,7 (Pol. Ind. La Canaleta) +34 607 497 330

TARREGA NOUMAG

VIELHA
Carretera França, 40 (Mig Aran)

+34 973 641 460 +34 973 642 271

PRETENSADOS RIBERA

LÉRIDA

PONFERRADA
Avda. Galicia 380 +34 987 455 870

DISEÑARTE BIERZO, S.L.

SAN ANDRÉS DEL RABANEDO
Carretera León-Astorga, km 3,5

+34 987 801 570 +34 987 801 475

PORCELANOSA

LEÓN

AINSA
Pol. Ind. Sobrarbe, Naves 11 y 12

+34 974 500 267 +34 974 500 865

AINSA - COMERCIAL CAMPODARVE

FRAGA
Avda. Ambroz, 5-7 +34 974 471 439 +34 974 471 439

BERGES CENTRO COMERCIAL

HUESCA
Pol. Sepes. Calle Ronda la Industria 1-3 Nave C

+34 974 242 738 +34 974 242 676

PORCELANOSA

HUESCA

JAÉN
Polígono Olivares. Carretera Bailén-Motril, km 323

+34 953 280 757 +34 953 284 035

PORCELANOSA

JAÉN

XOVE
Avda. Diputación, 88 +34 982 592 006 +34 982 592 071

ESTABLECIMIENTOS REY, S.L.

LUGO
Crta. N-VI, KM. 498 (Pol. Do Ceao) +34 982 221 254

ARIAS NADELA, S.L.

LUGO
Tolda de Castilla, s/n +34 982 245 725

ARIAS NADELA, S.L.

FOZ
Maestro Lugilde, 6 +34 982 140 957 +34 982 132 065

ALMACENES BAHIA, S.L.

CHANTADA
C/ Juan XXIII, Bajo 22 +34 982 441 249 +34 982 440 331

SONIA GOMEZ GOMEZ

LUGO

VÉLEZ-MÁLAGA
Calle Ferrocarril, 2 +34 952 507 879 +34 952 504 760

MATERIALES MUÑOZ PÉREZ SL

MARBELLA
Ricardo Soriano, 65 +34 952 826 868 +34 952 822 880

PORCELANOSA

MÁLAGA
Calle Victoria de los Ángeles, 1

+34 952 241 375 +34 952 240 092

PORCELANOSA

MÁLAGA

SAN SEBASTIÁN DE LOS REYES
Plaza del Comercio, 17 +34 916 62 32 32

PORCELANOSA

MADRID
Alcalá, 514 +34 917 545 161 +34 917 545 555

PORCELANOSA

MADRID
Ortega y Gasset, 62. Esquina Conde Peñalver

+34 914 448 460 +34 914 025 111

PORCELANOSA

MADRID
Paseo de la Castellana, 85 +34 671 708 692

EL CORTE INGLES CASTELLANA

LEGANÉS
Avda. Recomba, 13. Polígono la Laguna Salida 53 - M50

+34 914 819 200 +34 916 930 292

PORCELANOSA

ALCORCÓN
Carretera N-V, km 15,5. Parque Oeste de Alcorcón

+34 916 890 172 +34 916 890 170

PORCELANOSA

MADRID

OURENSE
Avda. Otero Pedrayo, 8 +34 988 391 478

BLANCO QUINTAS, S.A.

VERIN
Avda. de Portugal, 44 +34 988 411 030 +34 988 411 081

MATERIALES DE CONSTRUCCION ER-CA, S.L.

CARBALLIÑO
Avda. Julio Rodríguez Soto, 63

+34 988 271 071 +34 988 274 780

JOSE R. PITEIRA, S.L.

OURENSE

MELILLA
Paseo Marítimo Mir Berlanga, 19

+34 952 671 144 +34 952 691 285

FERRETERIA MODERNA E HIJOS, S.L.

MELILLA

MURCIA
Avda. Juan de Borbón, s/n. Parque Comercial Thader

+34 968 879 527 +34 968 831 725

PORCELANOSA

MURCIA

PAMPLONA
Navas de Tolosa, s/n +34 948 224 000 +34 948 226 424

MONTEJO CERÁMICAS

CINTRUÉNIGO
Pol. Ind. s/n. Variante N-113

+34 948 811 973 +34 948 815 249

CERÁMICAS CECILIO CHIVITE

MULTIVA BAJA
Pol. Ctra. Tajonar, Calle-A, Naves 2- 4

+34 948 239 065 +34 948 230 503

MONTEJO CERÁMICAS

TUDELA
Ctr. Tudela -Tarazona, Pol. Centro de Servicios de Tudela

+34 948 848 365 +34 948 848 573

MONTEJO CERÁMICAS

NAVARRA

PALENCIA
Calle La Puebla, 2 +34 979 706 421 +34 979 702 652

PORCELANOSA CANTALAPIEDRA

PALENCIA

DENA - MEAÑO
Rua de Galicia, 24 +34 986 743 121 +34 986 745 131

PREFABRICADOS DENA, S.L.

LALÍN
C/ Monserrat, 36-39 +34 986 780 184 +34 986 782 301

ALMACENES CANDA, S.L.

O GROVE
C/ Alexandre Boveda, 82

+34 986 702 041 +34 986 733 415

PREFABRICADOS DENA, S.L.

VIGO
García Barbón, 139 - B +34 986 228 806

SANEAMIENTOS ROSALES, S.L.

SEIXO, MARÍN
Avda. Doctor Otero Ulloa, 1

+34 986 702 041 +34 986 702 080

SANEAMIENTOS ROSALES, S.L.

SILLEDA
Rua de Venezuela, 40

+34 986 580 114 +34 986 592 513

ARCOLAR 2000, S.L.

PONTEVEDRA

VILLARES DE LA REINA
Pol. Villares. Ctra. Salamanca - Valladolid, km 2,2

+34 923 243 811 +34 923 123 414

PORCELANOSA
SALAMANCA

SEGOVIA
José Zorrilla, 134 +34 921 444 122

SEGOCER
+34 921 171 828

EL ESPINAR
Carretera Madrid - La Coruña, km 64

+34 921 172 426

SEGOCER

SEGOVIA

LORA DEL RÍO
Betis s/n +34 955 800 473 +34 955 801 439

HERNÁNDEZ CARBALLO

SEVILLA
C/ Tipografía, s/n. Pol. Ind. La Negrilla. (A-92 dir. Granada)

+34 954 260 540 +34 954 528 681

PORCELANOSA

TOMARES
San Roque, s/n. Polígono El Manchón

+34 954 152 792 +34 954 153 188

PORCELANOSA

SEVILLA

SORIA
Polígono las Casas-II. Calles A y J, Parcela 201

+34 975 233 228 +34 975 232 188

MC ODORICIO

SORIA

LOS LLANOS DE ARIDANE
Las Rosas, s/n +34 922 461 112 +34 922 461 166

AFELSA

SANTA CRUZ DE LA PALMA
Abenguareme, 3 +34 922 412 143 +34 922 420 012

AFELSA

SAN MIGUEL

Avda. Claudio Delgado Díaz, 59 +34 649 298 137

PORCELANOSA PORCELANAS
Y PAVIMENTOS CANARIOS

STA. CRUZ DE TENERIFE

Avda. 3 de Mayo, 18 +34 922 209 595 +34 922 209 596

PORCELANOSA
PORCELANAS Y PAVIMENTOS CANARIOS

STA. CRUZ DE TENERIFE

ALCOVER
C/ Tramuntana, s/n (Pol. Roques Roges)

+34 977 760 476

EXPOMAT ALCOVER

BONAVISTA
C/ Cinco 53 +34 977 547 707

HERMANOS LLAURADO

+34 977 661 951
EL VENDRELL
Carrer Terrissaires, 1

COMERCIAL STC

+34 977 662 217
EL VENDRELL
C/ de Valls 12 +34 977 660 794

VIUDA DE ANTONIO FONT

MORA LA NOVA
Ctra. de Tivissa, s/n +34 977 400 387 +34 977 400 052

COMERCIAL LLAURADO

REUS
Plz. De les Oques, 8 +34 977 312 502 +34 977 317 211

COMERCIAL STC

TARRAGONA
C/ Francesc Macia, 4 +34 977 242 363

MATERIALS GISBERT

VALLS
C/ Montblac, 14 +34 977 600 210 +34 977 603 302

RAMON MAGRIÑA BATALLA

RODA DE BARA
Acceso a Roda de Bara km 1

+34 977 802 951 +34 977 802 012

CONSTRUCCIONS CIURO

TARRAGONA
Carretera Pont d’Armentera, 1

TINALEX ARTE

TARRAGONA
Carretera Valencia, 202

TINALEX ARTE

TORTOSA
Carretera Gandesa km 3,5

+34 977 500 306 +34 977 501 550

MATERIALS GISBERT

TARRAGONA

TERUEL
Polígono La Paz, Parcela 143-149

+34 978 609 661 +34 978 607 980

GARGÓN

TERUEL

TOLEDO
Pol. Ind. Snt. María de Benquerencia, C. Río Marchés,123

+34 925 232 402 +34 925 232 406

PORCELANOSA

TOLEDO

ALBUIXECH
Avda. del Mediterráneo, Parcela 6. Pol. Ind. del Mediterráneo

+34 961 417 227 +34 961 402 389

PORCELANOSA

SEDAVÍ
Avda. Mediterráneo, s/n. Zona Comercial de Sedaví

+34 963 185 021 +34 963 180 094

PORCELANOSA

VALENCIA

VALLADOLID

AMOREBIETA
Barrio Boroa, s/n +34 946 731 158 +34 946 733 265

BILBU

BILBAO
Iturriaga, 78 +34 944 113 018 +34 944 128 637

BILBU

BILBAO
Alameda Recalde, 39 - 41

+34 944 218 625 +34 944 218 879

BILBU

VIZCAYA

ZAMORA

ZARAGOZA

VILLARREAL
Carretera Nacional 340, Km 54

+34 964 534 545 +34 964 527 130

L’ANTIC COLONIAL

VILLARREAL
Carretera Vila-real-Puebla de Arenoso (CV-20) km 0,7

+34 964 506 800 +34 964 525 418

PORCELANOSA

VILLARREAL
Carretera Nacional 340, Km 55.8

+34 964 507 140 +34 964 507 147

PORCELANOSA GRUPO

VILLARREAL
Carretera CV-20 Villarreal - Puebla de Arenoso Km 1

+34 964 506 464 +34 964 506 481

SYSTEM-POOL

VILLARREAL
Carretera Nacional 340, Km 54

+34 964 525 200 +34 964 527 900

URBATEK

VILLARREAL
Carretera Nacional 340, Km 56.5

+34 964 507 700 +34 964 507 719

VENIS

VINAROZ
Carretera N-340, km 1.050,1

+34 964 400 944 +34 964 400 650

PORCELANOSA

VILLARREAL
Carretera CV-20 Villarreal - Puebla de Arenoso Km 1

+34 964 506 850 +34 964 506 596

GAMA-DECOR
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BÁVARO
+ 1 809 466 0020 + 1 809 466 2006

CARABELA S.R.L.

LA ROMANA
+ 1 809 556 3606 / 809 550 9006 + 1 809 221 7416

CARABELA S.R.L.

SANTIAGO
+ 1 809 971 1234 + 1 809 971 6728

CARABELA S.R.L.

SANTO DOMINGO
+ 1 809 544 2560 + 1 809 541 0818

CARABELA S.R.L.

KINSHASA
+243 884 1677 +243 983 13893

SOCIETE PANACHE

DEMOCRATIC REPUBLIC OF CONGO

ORAN
14237002361

PORCELANOSA ORAN

ALBANIA

LUANDA
+244 928463705 +244 222372374

PORCELANOSA ANGOLA

ANGOLA

MAR DE PLATA
+54 223 481 3827

IMEPHO

ARGENTINA

AUSTRALIAN FACTORY REPRESENTATIVE
+61 8 8118 6244 +61 8 8118 6220

MELBOURNE
+61 3 9328 8598 +61 3 9348 9996

EARP BROTHERS HARDWARE PTY LTD

NEWCASTLE WEST
+61 2 4925 4555 +61 2 4929 4932

EARP BROTHERS HARDWARE PTY LTD

PERTH
+61 8 9445 1777 +61 8 9446 3127

CERAMO

SYDNEY
+61 02 9410 3222

EARP BROTHERS

AUSTRALIA

SHANGHAI
86 21 31615022

PORCELANOSA SHANGHAI
CHINA

BOGOTÁ
7430209

PORCELANOSA BOGOTÁ
COLOMBIA

DUBROVNIK
+385 20 412478 +385 20 311521

OTP DUBROVNIK

POREC
+385 52 451 348 +385 52 434 005

SPINA

PULA
+385 52 219 002 +385 52 219 118

SPINA

RIJEKA
+385 51 741 300 +385 51 741 298

SPINA

SPLIT
+385 21 668 991 +385 21 668 992

SPINA

VARAZDIN
+385 42 303 707 +385 42 303 709

SPINA

ZAGREB
+385 13 492 552 +385 13 492 560

SPINA

CROATIA

GIRNE
9039 2815 2964 9039 2815 5651

MEPAS LTD

CYPRUS

BRNO
+420 545 212 468

LOS KACHLOS

PRAHA
+420 271 745 269

DORINT PHA S.R.O.

PRAHA
0572 556 652

LOS KACHLOS

UHERSKE HRADISTE
+420 602 565 683

LOS KACHLOS

ZLIN
+420 577 221 321

LOS KACHLOS

CZECH REPUBLIC

GLOSTRUP
+45 43 633 900 +45 43 663 857

MOSAIKHJORNET

ODENSE M
+45 661 732 21 +45 661 738 21

DANESP FLISE KOMPAGNIET APS

DENNMARK

DOMINICAN REPUBLIC

ADDIS ABABA
251 (0)911 20 53 91/ 251 (0)930 03 45 51

I SALE TRADING

ETHIOPIA

ANSFELDEN
+43 (0) 7229 78525 +43 (0) 7229 88818 - 50

BEINKOFER

BRUCK/MUR
+43 3862 588 44 +43 3862 588 44-22

TENNE

GRAZ
+43 316 262 524 0 +43 316 262 524 22

TENNE

HALL
+43 (0) 5223 5046910 +43 (0) 5223 5046919

BEINKOFER

LINZ
+43 (0) 732 6552550 +43 (0) 732 65525520

BEINKOFER

LINZ
+43 732 776 543 0 +43 732 776 543 60

BEINKOFER

SALZBURG
+43 (0) 662 469096920  +43 (0) 662 469094289 

BEINKOFER

VÖSENDORF
+43 1 699 33 33 +43 1 699 33 33-22

TENNE

WELS
+43 (0) 7242 25253210  +43 (0) 7242 25253250 

BEINKOFER

WIEN
+43 (0) 1 61516006900 +43 (0) 1 61516006909

BEINKOFER

WIEN
+43 (0) 50 483-6940

BEINKOFER

WIEN
+43 1 20 20 520 +43 1 20 20 520-20

TENNE

WIEN
+43 (0) 1 52242200 +43 (0) 1 522422020

BEINKOFER

AUSTRIA

BAKU
+994 12 546 74 86 +994 12 546 74 86

AKSESUAR INSAAT

AZERBAIJAN

MANAMA
+973 360 50221

ELAMES TRADING

MANAMA
+973 172 79999 +973 399 45700

EURO GALLERY

BAHRAIN

DHAKA
+880 179 356 7004

NUPAMI BD LTD.

BANGLADESH

MINSK
+375 29 7072495

SAN REMO

BELARUS

HEIST-OP-DEN-BERG
+32 (0)15 253366 +32 (0)15 253367

PGB CERAMICA NV

BELGIUM

PEMBROKE
+441 292 8453 +441 295 8453

PEMBROKE TILE & STONE CO. LTD

BERMUDA

SANTIAGO
(56 2) 2 434 92 87

PORCELANOSA CHILE

CHILE

BRAMPTON
9054541053 9054541055

PORCELANOSA EAST CANADA

CALGARY
(587) 349-2290

PORCELANOSA CALGARY

VANCOUVER
+604 683 9358 +604 683 6758

FONTILE DISTRIBUTORS

CANADA

FINLAND
ESPOO (SUOMENOJA)

+358 (0)207 880 750
LAATTAPISTE

HÄMEENLINNA
+358 (0)207 414 770

LAATTAPISTE

HYVINKÄÄ
+358 (019) 455 830

LAATTAPISTE

JOENSUU
+358 (0)207 880 880

LAATTAPISTE

JYVÄSKYLÄ
+358 (0)207 433830

LAATTAPISTE

KOUVOLA
+358 (0)20 7880 760

LAATTAPISTE

KUOPIO
+358 (0)17-266 3500

LAATTAPISTE

LAHTI
+358 (03) 875 950

LAATTAPISTE

LAPPEENRANTA
+358 (0)207 880 720

LAATTAPISTE

MIKKELI
+358 (015) 212 055

LAATTAPISTE

OULU
+358 (0)20 7880 780

LAATTAPISTE

PORI
+358 (0)207 288 320

LAATTAPISTE

PORVOO
+358 (019) 5766767

LAATTAPISTE

RAISIO
+358 0207 288 300

LAATTAPISTE

ROVANIEMI
+358 (016) 310 403

LAATTAPISTE

SALO
+358 (02) 733 1494

LAATTAPISTE

SAVONLINNA
+358 (015) 522 178

LAATTAPISTE

TAMPERE
+358 (03) 3142 3300

LAATTAPISTE

VAASA
+358 (0)207 880 740

LAATTAPISTE

VANTAA
+358 9 878031 +358 9 890832

LAATTAPISTE

FRANCE
AJACCIO

+33 (0)495 221 999 +33 (0)495 231 547
ART ET STYLES

ANDELNANS
0033 363 782 278 03 84 57 05 90

PORCELANOSA BELFORT

ARCUEIL
+33 (0)149 121 257 +33 (0)149 121 258

PORCELANOSA

AUBAGNE
+33 (0)442 624 330 +33 (0)442 624 339

EUROCERAMIQUE

AUGNY
03 72 72 97 40 03 72 72 97 42

PORCELANOSA METZ

BEAUCOUZÉ
+33 (0)241 738 100 +33 (0)241 733 721

PORCELANOSA

BESANÇON
+33 (0)381 416 363 +33 (0)381 416 369

PORCELANOSA

BIGUGLIA
+33 (0)495 589 898 +33 (0)495 305 318

ART ET STYLES

BOULAZAC
05 53 46 33 98

PORCELANOSA PERIGUEUX

BREST
+33 (0)298 025 100 +33 (0)298 415 401

PORCELANOSA

CABESTANY
04 68 29 76 20

PORCELANOSA PERPIGNAN

CHAMBRAY LES TOURS
+33 (0)247 808 787 +33 (0)247 808 789

PORCELANOSA

CHAMPAGNE-AU-MONT-D’OR
04 78 66 81 56

PORCELANOSA

CHAMPAGNE-AU-MONT-D’OR
+33 (0)478 668 151 +33 (0)478 432 003

PORCELANOSA

CHASSENEUIL DU POITOU
+33 (0)549 119 787 +33 (0)549 119 788

PORCELANOSA

CHENÔVE
+33 (0)380 588 701 +33 (0)380 588 595

PORCELANOSA

COIGNIÈRES
+33 (0)130 491280 +33 (0)130 491328

PORCELANOSA

FLEURY LES AUBRAIS
02 38 42 15 38

MILESPACES

GUÉRANDE
+33 (0)240 607 273 +33 (0)240 110 659

PORCELANOSA

LA CHAPELLE SAINT AUBIN
+33 (0)243 236 520 +33 (0)243 240 512

PORCELANOSA

LA ROCHE SUR YON
+33 (0)251 241 217 +33 (0)251 242 399

PORCELANOSA

LA TESTE DE BUCH
05 57 156 442

SOLS ET BAINS DE LA DUNE

LEZENNES
+33 (0)320 340 340 +33 (0)320 340 341

PORCELANOSA

LORIENT
+33 (0)297 875 000 +33 (0)297 370 607

PORCELANOSA

MANDELIEU LA NAPOULE
+33 (0)493 477 360 +33 (0)493 477 402

EUROCERAMIQUE

MEAUX
+33 (0)160 092828 +33 (0)160 093131

PORCELANOSA

PORTUGAL
AVEIRO

Rua de Sta Rita, 65-67
+351 234 384 930 +351 234 483 815

ADRIAZUL 
MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO, LDA

MONÇÃO
Laginha

+351 251 652 474 +351 251 652 446

HEITOR CAMPOS AMOEDO LDA

MORADA
Caminho de Santo António, 62ª

+351 291 741 100 +351 291 741 904

FERREIRAS - MADEIRA

CHAVES
+351 276 341 102 +351 276 341 736

FLAVIGRES, S.A.

GUARDA

Estrada Nacional 18, Catraida do Bacalhau s/n
+351 271 223 076 +351 271 214 732

REVESTIMENTOS FIGUEIREDO - 
PAVIMENTOS E REVESTIMENTOS LDA

TERCEIRA

Rua Diogo Meneses Ávila , 22 -Vila das Lages
+351 295 579 013 +351 295 579 034

GERARDO MARTINS MENESES
COM.  MAT. DE CONST. LDA

BRAGANÇA

+351 273 333 849 +351 273 333 848

DCMT - DECORAÇ O E MATERIALS
DE CONST. LDA

INTERNATIONAL

MERIGNAC
+33 (0)556 124 848 +33 (0)556 124 849

PORCELANOSA

MONDEVILLE
+33 (0)231 820 000 +33 (0)231 820 019

PORCELANOSA

MONTIGNY-LÈS-CORMEILLES
+33 (0)1 39 31 19 79 +33 (0)1 39 31 14 92

PORCELANOSA

NICE
+33 (0)493 041 963

PORCELANOSA NICE

NÎMES
+33 (0)466 282 780 +33 (0)466 282 781

PORCELANOSA

ORVAULT
+33 (0)228 073 950 +33 (0)228 073 957

PORCELANOSA

PARIS
01 44 90 85 70 01 44 90 85 79

BUREAUX PARIS 7ÈME

PARIS
01.42.84.84.00 01.42.84.84.01

PORCELANOSA PARIS 7ÈME

PÉROLS
+33 (0)467 503 600 +33 (0)467 501 121

PORCELANOSA

RANTIGNY
33344282874

J-10

SAINT GRÉGOIRE - RENNES
+33 (0)223 200 808 +33 (0)299 369 688

PORCELANOSA

SAINT HERBLAIN
+33 2 40 16 94 00 +33 2 40 16 94 14

PORCELANOSA

SAINT-PÉRAY
+33 04 75 80 26 03 +33 04 75 80 22 40

PORCELANOSA VALENCE

TIGERY
01 69 90 49 00

PORCELANOSA

TOULOUSE
05 34 56 57 60 05 34 56 57 86

PORCELANOSA TOULOUSE

TOURVILLE LA RIVIÈRE
+33 (0)235 650 655 +33 (0)235 650 656

PORCELANOSA

VANNES
+33 (0)297 460 292 +33 (0)297 461 210

PORCELANOSA

VEDÈNE
04 90 02 64 02

PORCELANOSA AVIGNON

VENDENHEIM
+33 03 88 20 82 90 +33 (0)388 209 107

PORCELANOSA

VERT SAINT DENIS
+33 (0)160 565 747 +33 (0)160 569 080

PORCELANOSA

WITTENHEIM
+33 (0)389 570 260 +33 (0)389 570 261

PORCELANOSA

FRENCH GUIANA
CAYENNE

+594 302 719 +594 300 713
ETS HENRY LE GAC

GEORGIA
TBILISI

+995 32 2388898 +995 32 2388399
LUXOR SHOP

GHANA
ACCRA

+233 30 282 3322
CASA TRASSACO

GIBRALTAR
GIBRALTAR

35020066390
LIFESTYLE DESIGN STUDIO LTD

GREECE
ATTICA

+30 2105 594 520 +30 2105 594 521
AURORA BAGNO

GUADALUPE
BAIE MAHAULT

590 266 261 590 266 412
GUADELOUPE CERAMIQUE

SAINT BARTHELEMY
+590 276 494 +590 276 738

ALMA QUINCAILLERIE

HUNGARY

BUDAPEST
+36 1 237 08 78

PORCAHUNGARY KFT

ICELAND
REYKJAVIK - 4

+354 568 6755 +354 568 1277
ALFABORG EHF

INDIA
NEW DELHI

+91 11 47128800 +91 11 23218728
MARMO HOME PVT. LTD.

IRAQ
BAGHDAD

00964-7711111594 00964-7711862730
BAGHDAD TIME COMPANY LTD

ERBIL
+964 750 835 0055 +964 66 210 1900

AKSESUAR INSAAT

ISRAEL
ISRAEL

+972 9 771 3855
PROSEIN IL

ISRAEL
+972 3 905 9057

ITALY
ANDRIA

+39 08 835 66466 +39 08 835 49260
MIDIL-CERAMICHE S.A.S

BERGAMO
39035299984 +39 0352922085

PORCELANOSA BERGAMO

CORSICO
+39 02 458 64310 +39 02 458 64415

PORCELANOSA

ELMAS
702110009 702128144

PORCELANOSA CAGLIARI

MILANO
+39.02.87246767

SPAZIO LIBIA 3

MONTESILVANO
085 4493241 085 4456002

PORCELANOSA PESCARA

ROMA
+39 06 888 9977 +39 06 888 7056

PORCELANOSA

SASSUOLO
+39 05 368 06677 +39 05 368 02184

PORCELANOSA

TREVISO
0422 697 087 0422 301 767

PORCELANOSA TREVISO

IVORY COAST
ABIDJAN

+225 21757355 +225 21757358
FADCO COMPANY

JERSEY
ST. SAVIOUR

01534 870167 01534 723199
PASTELLA GROUP

JORDAN
AMMAN

+9626 5504592 / 93 / 95 +9626 5514149
AYMAN ABDALLAT & PARTNERS CO.

KAZAKHSTAN
ALMATY

+7 (727) 395 78 78 - +7 (727) 351 98 98
PALATIN

ASTANA
+7 (7172) 28 83 37

PORCELANOSA ASTANA

KENYA
NAIROBI

+2547 13380549
LIFESTYLE INTERIORS LTD

KOSOVO
PRISHTINA

+381 38 602 667 +381 38 602 667
N P KERASAN

KYRGYZTAN
BISHKEK

+996 (312) 51 05 05
KERAMIN

LATVIA
RIGA

+371 784 5361 +371 784 5360
TORMANIS UN PARTNERI

LEBANON
BEIRUT

+961 1 480520 961 1 496607 
GEAHCHAN GROUP

BEIRUT
+961 1881170

PORCELANOSA GROUP BEIRUT

LIBYA
BENGHAZI

218 61 4704533 218 61 2237328
EL RAGUOBI

TRIPOLI
218 91 3274885

EL RAGUOBI

LITHUANIA
VILNIUS

37068711071
INTERJO SALA - JSC VENDE

MACEDONIA
SKOPJE

+389 2 2 602 628 +389 2 2 602 638
TE LINDI DOO

SKOPJE
02/6121 669  -  077 807 958

PORCELANO - AMBIENT DOOEL

MALTA
BIRKIRKARA

+356 21 442 769 +356 21 497 017
ROGER SATARIANO & SONS LTD

MARTINIQUE
LAMENTIN

+596 509 810 +596 506 524
JOSEPH COTTRELL S.A.

MAURICIO
PORT LOUIS

230 242 1248 230 240 3123
LISING & CO LTD

MEXICO
INTERLOMAS

+(55) 3605 0064, +(55) 3605 0065, +(55) 3605 0067
PORCELANOSA MÉXICO

MÉXICO DF
(55) 5550 7060 (55) 5550 7060 Ext 107

PORCELANOSA MÉXICO

MÉXICO DF
(55) 528220 00, (55) 5282 2737

PORCELANOSA MÉXICO

VALLE DORADO
(55) 5831 7340, (55) 2620 0186

PORCELANOSA MÉXICO

MOLDOVA
CHISINAU

(22) 40 51 50
KERAMIN

MONACO
MONACO

+377 93 50 23 87
PORCELANOSA MONACO

MONGOLIA
ULAANBAATAR

+976 (11) 3414 217
ZUUNNAIMAN SUVRAGA CO.LTD

MONTENEGRO
PODGORICA

38220260833
ENTEXT

MOROCCO
CASABLANCA

+00212 945 3646166 +00212 522 395363
EXPO BAIN SARL

CASABLANCA
+212 22 363 225 +212 22 394 100

GLOBE CERAMIQUE SA

TANGER
+212 39 941 910 +212 39 945 445

FACENOR S.A.

NETHERLANDS
AMSTERDAM

0031 20 7372845
PGN CERAMICA B.V.

NETHERLANDS ANTILLES
SAINT MAARTEN

+599 544 5203 +599 544 2821
BUILDING INDUSTRY PRODUCT

NEW ZEALAND
AUCKLAND

+64 39617122
STONE & TILE WHOLESALE LIMITED

GERMANY
ASCHAFFENBURG

+49 (0) 60 213 601 62 +49 (0) 60 213 602 93
KALKWERKE

BAD SALZUFLEN
+49 (0) 5222 / 5301 221 +49 (0) 5222 / 5301 209

W. LINNENBECKER

BALLENSTEDT
+49 39485 95201

FLIESEN SCHREIBER

BERLIN
+49 (0) 30 / 756 888 +49 (0) 30 / 756 88 756

W. LINNENBECKER

BOTTROP
+49 (0) 2041 / 7958 13 +49 (0) 2041 / 7958 10

W. LINNENBECKER

BURG

+49 (0) 39163103513

WIEDEMANN INDUSTRIE UND
HAUSTECHNIK GMBH

DORTMUND
+49 (0) 231 / 562 090 22 +49 (0) 231 / 562 090 88

W. LINNENBECKER

EISINGEN
09353 98 46 357 09353 98 46 359

FLIESENWELT EISINGEN GMBH

ERFURT
4,93614E+11

FLIESENZENTRUM GMBH ERFURT

ERKRATH
+49 (0) 211 / 92503 19 +49 (0) 211 / 92503 34

W. LINNENBECKER

FRANKFURT
+49 069 405 00 36 +49 069 405 00 370

J. N. KÖBIG GMBH

KOBLENZ
+49 (0) 26 198 169 20 +49 (0) 26 198 169 10

J. N. KÖBIG GMBH

LÜBECK
+49 (0) 451896669 +49 (0) 4518973494

HEINRICH’S FLIESENMARKT GMBH

MAINZ
+49 061 316 943 10 +49 061 316 942 75

J. N. KÖBIG GMBH

MAINZ
4,96132E+11

J.N. KOEBIG GMBH

MESCHEDE
+49 (0) 291 / 952 82 21 +49 (0) 291 / 952 82 82

W. LINNENBECKER

MÜNCHEN
+49 (0) 89 318 280 0 +49 (0) 89 318 280 20

CERAMICAS OHG

MÜNSTER
+49 (0) 251 / 979 12 21 +49 (0) 251 / 979 1220

W. LINNENBECKER

RONNENBERG / EMPELDE
+49 (0) 511 / 438 90 36 +49 (0) 511 / 438 90 49

W. LINNENBECKER

BURGSTÄDT

+49 (0) 3724 / 1856 0 +49 (0) 3724 / 1856 70

FLIESEN THOMAS
FLIESENGROSSHANDEL GMBH

HAMBURG - LURUP

+49 (0) 40 / 83383 377 +49 (0) 40 / 83383 301

CROONEN
FLIESENHANDEL GMBH

MALAYSIA
KUALA LUMPUR

+603 4043 8333 +603 4044 3338

BELLEZZA CERAMICHE
GALLERY SDN BHD

IRELAND

DUBLIN
+00 353 1 8555200 +00 353 1 8557471

TILESTYLE LTD

RATHNEW
+353 0404-32222

MILLER BROS STONE DEVELOPMENT

CORK

+353 0 214 310 000 +353 0 214 310 003

O.B. HEATING, PLUMBING, 
BATHROOMS & TILES
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GUAYNABO
+1 787 720 2030 +1 787 790 2030

THE TILE SHOP

SAN JUAN
+1 787 775 2030 +1 787 707 0138

THE TILE SHOP

PUERTO RICO

SURINAM

REUNIÓN
SAINT DENIS

+262 904 024 +262 904 057
RAVATE PROFESSIONNEL SAS

ROMANIA
BRASOV

0368/402.049
DELTA STUDIO

BUCAREST
021/411.25.46

DELTA STUDIO

BUCAREST
031/405.82.17

DELTA STUDIO

BUCAREST
40311000586

GLAMOUR

CONSTANTA
0241/520.707

DELTA STUDIO

CRAIOVA
+40 722 285 029 +40 251 427 946

SC MYDWAY IMPEX SRL

IASI
0232/431.963 ; 0730.586.938

DELTA STUDIO

ORADEA
+40 743 507 811 +40 259 410 170

MAISON DESIGN

PIATRA-NEAM
0233/234.518

DELTA STUDIO

PITESTI
0248/222.798

DELTA STUDIO

PLOIESTI
0244/514.791 ; 0723.541.737

DELTA STUDIO

RUSSIA
EKATERIMBURGO

+7 (922) 135 35 92
SALON BOMOND

GROZNY
+7 (8712) 224 546

BOMOND

IRKUTSK
+7 (3952) 483 113

SALON ISPANSKOY KERAMIKI PIRAMIDA

KAZAN
+7 (843) 245-47-28

PRESTIGECERAMICA

KHABAROVSK
(4232) 30 06 88

DOM APEX

KHIMKI
+7 (495) 747 31 69

ZODIAC

KRASNODAR
+7 (862) 234 10 75

SALON BOMOND

KRASNOYARSK
+7 (391) 206 99 99

ELITSTROY

MOSCOW
+7 (495) 742 40 40

ARTISAN

MOSCOW
+8 (499) 120-00-77

MASTERDOM

MOSCOW
+7 (495) 223 40 44

ZODIAC

MOSCOW
+7 (495) 975 27 97

ZODIAC

MOSCOW
+7 (495) 984 28 57

ZODIAC

SENEGAL
DAKAR

+221 33 849 04 04 +221 33 823 13 10
C.C.S.

SERBIA
BELGRADO

+381 11 3343026 +381 11 3343297
CERAMIC BY PORCELANOSA

NOVI SAD
+381 21 451 534 +381 21 472 0668

RACA COMPLETE

SINGAPORE
SINGAPUR

+65 97801472 +65 64621620
FERNANDO MARTIN BENITO

SLOVAKIA
BRATISLAVA

+421244442833 421244642113
CERSA

KOSICE
055/6222660 055/6222654

VODOARM

SLOVENIA
MARIBOR

+386 2 23 50 316 +386 2 23 50 312
MAVI MARIBOR D.O.O.

SOUTH AFRICA
JOHANNESBURG

+27 11 656 0400 +27 11 656 0403
AFRIKANO TILE & DECOR

SEOUL
+82 2 3431 4031 82 234314035

YOUNG JIN TIM CO,.LTD

SRI LANKA
COLOMBO 13

+94 11 2543255 +94 11 2381386
RANJANAS CERAMIC

SWEDEN
BROMMA

+46(0)8-56 487 831 +46(0)8-988 620
KAKELPALATZET

DANDERYD
+46 8 753 03 10 +46 8 753 62 40

AQUA ROYAL

ENKOPING
+46 171 478 090 +46 171 478 099

LHADOS KAKEL AB

GÖTEBORG
+46(0)31-571 478 +46(0)31-571 477

KAKELPALATZET

HÄSSLEHOLM
+46 451 381 970 +46 451 381 979

STENMONTOREN AB

MOSCOW
+7 (495) 721 49 90

ZODIAC

MYTISCHI
+7 (495) 975 27 97

ZODIAC

MYTISCHI
+7 (495) 221 75 00

ZODIAC

NIZHNY NOVGOROD
+7 (831) 216 08 08

ZODIAC

NOVOROSIYSK
+7 (8617) 615 999

AGORA

NOVOSIBIRSK
+7 (383) 2396508

MOY DOM

PYATIGORSK
+7 (8793) 975 544

SALON BOMOND

ROSTOV NA DONU
+7 (863) 266 50 34

SALON BOMOND

RYAZAN
+7 (4912) 46 00 46

CINTI

SOCHI
8 900 00-11-747

SALON BOMOND

ST. PETERSBURG
+7 (812) 325 12 45

SALON ELITNOY KERAMIKI NOVUS

ST. PETERSBURG
+7 812 994 79 49

ZODIAC

STAVROPOL
+7 (8652) 298 151

SALON VALENCIA

TYUMEN
+7 (4912) 460-046

CINTI

TYUMEN
73452516207

GALLA

TYUMEN
+7 (3452) 516-207

GALLADECOR

VLADIVOSTOK
+7 (4232) 300 688

DOM APEX

VOLGOGRAD
+7 (8442) 944 709

BOMOND

MOSCOW
+ 7 (495) 730-97-97

ZODIAC

NIZHNY NOVGOROD
+7 (831) 216 08 08

ZODIAC

NIZHNY NOVGOROD
+7 (831) 216 08 08

ZODIAC

SAUDI ARABIA
JEDDAH

96622562607 96622562862

BRANCH OF ESSA MOHAMMED
BINLADEN EST

PARAMARIBO (TOURTONNELAAN)

+597 451070 +597 450066

NV RONANS
TRADING

NORWAY
BERGEN

47 55948260
NORFLIS VEST

OSLO
+47 228 085 60 +47 22 80 18 01

FAGFLIS

PAKISTAN
LAHORE

+92 42 111 492 557
4 WALLS (PVT.) LIMITED

PANAMA
OBARRIO, CIUDAD DE PANAMÁ

+507 21 53660
EUROCER S.A.

PARAGUAY
ASUNCIÓN

+595 21 613 544
IPALE ALTA GAMA

PERU
LIMA

+51 14 513 712 +51 15 612 757
CASSINELLI

SAN ISIDRO
(+51) 1441 41 06

PORCELANOSA

PHILIPPINES
CEBU

0063 2 519 3515
CASA EUROPA

MANILA
+63 2 519 3515

CASA EUROPA INC.

POLAND
BIALYSTOK

+48 85 6643436 +48 85 6643434
AKCESS

BIELSKO BIALA
+48 33 822 0449 +48 33 822 0449

ADARI

BIELSKO BIALA
+48 33 829 8770 +48 33 829 8773

P.H.U. CERAMED

BYDGOSZCZ
+48 523 489 343 / +48 523 489 354

SALON MO

CZESTOCHOWA
+48 343682944 +48 343682944

P.H.U. FUGA

GLIWICE
+48 32 232 2155 +48 32 232 2155

ADARI

GLIWICE
+48 32 339 8200 +48 32 339 8209

ART CERAMIKA

GLIWICE
+48 32 270 8029

SANIMEX

GORZÓW WLKP
+48 95 72 14 108 / +48 957 21 41

SALON MO

GORZÓW WLKP
0957 204 555

STEMAR

KALISZ
+48 62 502 10 15

SALON MO

KATOWICE
+48 32 258 9574 +48 32 258 9574

ADARI

KATOWICE
+48 32 720 92 00 +48 32 720 92 00

MAX FLIZ

KATOWICE
+48 32 735 27 14

SANIMEX

KIELCE
+48 41 345 75 49

EXCLUSIVE

KOLOBRZEG
+48 943 551 888 / +48 943 551 880

SALON MO

KONIN
+48 63 243 31 14

SALON MO

KRAKÓW
+48 01 229 07060 +48 01 229 07060

MAX FLIZ

LESZNO
48655296363

SALON MO

LODZ
+48 426373767

FUMINO

LODZ
0814 450 301

GRES

LÓDZ
+48 77 457 35 09/10 +48 77 474 88 82

CERMAG SP ZOO

LUBLIN
081 469 9617

AND-BUD

OLSZTYN
089 539 1646

KWADRAT

OPOLE
+48 42 616 55 44 +48 42 611 61 61

CERMAG SP ZOO

OSTRÓW WLKP
+48 627 358 112 / +48 627 372 891

SALON MO

POZNAN
+48 61 835 97 50-54

SALON MO

POZNAN
+48 616 425 802

STEMAR

RADOM
+48 48 385 14 00

CAMERO DESIGN

RYBNIK
+48 32 424 44 34

SANIMEX

RZESZÓW
017 785 1020

AND-BUD

RZESZÓW
+48 17 850 0315 +48 17 850 0341

F.H. BOZ S.A.

WARSZAWA
0226 730 371

ANICAR

WARSZAWA
+48 22 658 08 05

ANICAR

WARSZAWA
+48 22 252 57 39

SALON MO

WROCLAW
+48 717 820 021 +48 717 820 031

CERMAG  SP ZOO (WROCLAW)

WROCLAW
0784 980 809

MAX FLIZ

RZESZÓW
48178576582

STREFA ARCHITEKTA

SOPOT
+48 58 550 4235

SALON MO

SZCZECIN
+48 91 453 17 82

STEMAR

SZCZECIN
+48 91 434 00 48 +48 91 434 07 35

STREFA ARCHITEKTA

TARNOBRZEG
015 823 0148

AND-BUD

WARSZAWA
+48 22 843 70 98

ANICAR

NIGERIA
VICTORIA ISLAND, LAGOS

+234 8090371913
PORCELANOSA LAGOS

NICARAGUA
MANAGUA

+505 270 2121 +505 277 0834

DECO CENTER 
GRUPO IBERICA NICARAGUA

KATRINEHOLM
+46(0)150-51 740 +46(0)150-51 775

KAKELPALATZET

MALMÖ
+46 403 122 40 +46 403 122 59

KERMA KAKEL AB

MÖLNDAL
+46(0)31-776 50 51 +46(0)31-86 39 62

KAKELPALATZET

NYKÖPING
+46(0)155-200 999 +46(0)155-211 244

KAKELPALATZET

UDDEVALLA
+46(0)522-64 54 00 +46(0)0522-64 54

KAKELPALATZET

SWITZERLAND
BASEL

+41 61 337 83 83 +41 61 337 83 88
SABAG SA

BIEL
+41 32 328 28 28 +41 32 328 28 80

SABAG SA

CRISSIER
+41 21 633 06 84 +41 21 633 06 85

SABAG SA

DELÉMONT
+41 32 4 216 216 +41 32 4 216 214

SABAG SA

GENEVE
+41 22 908 06 90 +41 22 908 06 95

SABAG SA

HÄGENDORF
+41 62 209 09 09 +41 62 209 09 00

SABAG SA

LUGANO-GRANCIA
+41 919 859 510

PL VALLI SA

MENDRISIO
41919227356

NEW FORM SWISS SAGL

ROTHENBURG
+41 41 289 72 72 +41 41 289 72 73

SABAG SA

YVERDON-LES-BAINS
+41 24 423 44 30 +41 24 423 44 45

SABAG SA

ZÜRICH
+41 44 446 17 17 +41 44 446 17 50

SABAG SA

TAIWAN
KAOHSIUNG

+886 7 384 8834 +886 7 387 1043
NEW CENTURY CONSTRUCTIONAL

TAICHUNG
+886 4 2372 8166 +886 4 2376 2818

NEW CENTURY CONSTRUCTIONAL

TAINAN
+886-7-3848834

NEW CENTURY CONSTRUCTIONAL

TAIPEI
73845135

NEW CENTURY CONSTRUCTIONAL

TURKEY
ISTAMBUL

+90 2 1227 44720 +90 2 1227 20874
YÜTAS

TURKMENISTAN
ASHGABAD

+99312 220134
AK TAY

UNITED KINGDOM
11-17 NUFFIELD TRADE ESTATE

01202 675 992 01202 675993
BATHROOM ELEGANCE

APSLEY
01442 253878 01442 768481

EBBERNS

BALLYCASTLE
028 2076 3302 028 2076 2418

BALLYCASTLE HOMECARE

BALLYMENA
028 2564 2971

J & R KEYS

BEDFORD
01234 324594 01234 266446

MARABESE CERAMICS

BELFAST
028 9023 5791 028 9023 3273

BEGGS & PARTNERS

BRIDGE ROAD
01276 678 845

CERAMIC TILE WAREHOUSE

CANNOCK
01543 223025 01543 462959

PORCELANOSA

CARDIFF
0292 0465 166 0292 0465 156

PORCELANOSA

CROYDON
02086 670 994 08444 818 963

PORCELANOSA

CUMBRIA
01539 725255 1792700900

ALEXANDER & SANCTO

DONCASTER
01302 30 47 13 01302 30 47 15

PORCELANOSA

DORCHESTER
1305259996 1305259994

BATHROOM INSPIRATIONS

EDINBURGH
0131 335 38 83 0131 335 38 84

PORCELANOSA

EWELL
0208 3942928

INTERNATIONAL TILES & INTERIORS

EXETER
01392 215 552 01392 215 557

PORCELANOSA

FULHAM
0207 751 2150 08444 818 962

PORCELANOSA

GLASGOW
0141 533 1000 0141 533 1007

PORCELANOSA

IPSWICH
01473 622 310 01473 717639

FOXWOOD CERAMICS

KESTREL WAY
01483 725 007 01483 720 889

SURREY TILES

LEEDS
01132 20 60 90

PORCELANOSA

LETCHWORTH GARDEN CITY
01462 480716

MARABESE CERAMICS

LONDON
0207 253 1227 08444 818 969

PORCELANOSA

LONDON ROAD
01223 837939 01223 835481

CAMBRIDGESHIRE BATHROOMS

MANCHESTER
0161 817 33 00 0161 817 33 01

PORCELANOSA

NEWCASTLE UPON TYNE
0191 272 5224 0191 272 2986

PORCELANOSA

NORWICH
01603 789 363 08444 818 968

PORCELANOSA

NOTTINGHAM
0115 983 65 00 0115 983 65 65

PORCELANOSA

OLD WOLVERTON ROAD
01462 480716

MARABESE CERAMICS

PETERBOROUGH
08444 818 957 08444 818 967

PORCELANOSA

PETERSFIELD
01730 231050 01730 264733

LITTLEJOHN BATHROOMS LTD

SHEFFIELD
01142 29 01 90

PORCELANOSA

SOLIHULL
0121 746 64 64 0121 746 64 65

PORCELANOSA

SOUTHAMPTON
08444 818 956 08444 818 966

PORCELANOSA

SUNBURY ON THAMES
01932 785500

SB CONCEPTS

SWANSEA
1792700500 1792700900

TW THOMAS

WARRINGTON
01925 237 807 01925 237 888

PORCELANOSA

WATFORD
01923 815 393 01923 691 600

PORCELANOSA

WESTON-SUPER-MARE
1934413110 1934310088

WESTWAVE BATHROOMS

WINDSOR
01753 865050 01753 851450

EUROPEAN BATHROOMS

URUGUAY
MONTEVIDEO

+598 2 487 5630
ACHER

MONTEVIDEO
+598 (2708) 4545

BOSCH Y CIA

PUNTA DEL ESTE
+598 4 224 8343 /+598 42 250869

ACHER

PUNTA DEL ESTE
59842228880

BOSCH Y CIA

USA
ANAHEIM

+1 714 772 3183 +1 714 772 9851
PORCELANOSA

ATLANTA
3057157153

PORCELANOSA

BOSTON
+1 617-963-7666 +1 617-963-7675

PORCELANOSA

CHICAGO
+1 312 204 6220 +1 312 204 6240

PORCELANOSA

DALLAS
+1 214 377 2327 +1 214 234 1340

PORCELANOSA

EAST BRUNSWICK
+1 732 613 1915 +1 732 613 9181

PORCELANOSA

KING OF PRUSSIA
14847510050 14847510047

PORCELANOSA

MIAMI
+1 305 715 7153 +1 305 592 6999

PORCELANOSA

NEW YORK CITY
16467511180

PORCELANOSA

NORTH BETHESDA
+1 301 294 8193

PORCELANOSA

PARAMUS
+1 201 712 0556 +1 201 599 1520

PORCELANOSA

POMPANO BEACH
+1 954 968 7666 +1 954 968 7699

PORCELANOSA

RAMSEY
+1 201 995 1310 +1 201 995 1960

PORCELANOSA

RIVERSIDE
+1 203 698 7618 +1 203 698 7619

PORCELANOSA

SAN FRANCISCO
+1 415 593 7763 +1 415 593 7664

PORCELANOSA

SAN JOSÉ
+1 408 467 9400 +1 408 467 9410

PORCELANOSA

SEATTLE
2066738395 2066738402

PORCELANOSA

WASHINGTON DC
12022041655

PORCELANOSA

WEST HOLLYWOOD
+1 310-300-2090

PORCELANOSA

WESTBURY
+1 516 338 0097 +1 516 338 0098

PORCELANOSA

UZBEKISTAN
TASHKENT

+998(71) 256 29 05
PREMIUM CONCEPT

VIETNAM
HANOI

+84 8 5412 1819 +84 8 5412 1820
MILAN ARCHITECTURAL

HANOI
0913212568 // 0986110133

MILAN ARCHITECTURAL

THAILAND
BANGKOK

+66 2275-0029 +66 2275-2057
BOONTHAVORN CERAMIC

BANGKOK
+66 2441-3075 +66 2441-4049

BOONTHAVORN CERAMIC

BANGKOK
+66 2791-2777 +66 2943-9058

BOONTHAVORN CERAMIC

BANGKOK
+66 2316-0429 +66 2750-0682

BOONTHAVORN CERAMIC

BANGKOK
+66 38 052 222 +66 38 052 221

BOONTHAVORN CERAMIC

CHIANGMAI
+66 5310-5099 +66 5310-5107

BOONTHAVORN CERAMIC CO. LTD. 

PATHUMTHANEE
+66 2902-0171 +66 2902-0184

BOONTHAVORN CERAMIC

PRACHUABKIRIKUN
+66 3252-2555//+66 5488-4144 +66 3252-0141

BOONTHAVORN CERAMIC

SAMUTSAKHON
+66 2 896 4471-2 +66 2 896 4473

BOONTHAVORN CERAMIC

SAMUTSAKHON
+66 2896-4471-2 +66 2896-4473

BOONTHAVORN CERAMIC

UDON THANI
+66 42 215 678

BOONTHAVORN CERAMIC

MUEANG SURAT THANI DISTRICT
+66 77 237 000

BOONTHAVORN
CERAMIC

UKRAINE
DONETSK

(062) 381 23 31
CERAMIC FASHION

DONETSK
(062) 387 58 58

NAUTILUS

KHARKIV CERAMIC FASHION
KIEV CERAMIC CITY

KYIV
(044) 246 79 79

CERAMIC FASHION

KYIV
(044) 281 07 27

CERAMIC FASHION

KYIV
(044) 279 60 60

SALON MILLENNIUM CONCEPT

LUGANSK
(642) 93-24-13

CERAMIC FASHION

LVIV
(32) 272-87-21

AGROMAT INTERIER

LVIV
(32) 293 98 89

KERAM MISTO

LVIV
+380 32 244 40 55 +380 32 252 70 94

SALON KARMEN

ODESSA
+38 (442)781 910

ITIS GALLERY

RIVNE
(362) 64 56 05

CERAMIC FASHION

ODESSA

(482) 37 85 40

FIRMENIY SALON
PORCELANOSA GRUPO

TUNISIA
TUNIS

0,999999999 21670939379
ETTAAMIR NEGOCE

TUNIS
21671861551 21671861549

LIFE STYLE

+216 71 760 046

TUNIS CEDEX

+216 71 725 194

ABDENNADHER
BRICOLAGE CENTER

YEMEN
SANAA

+967 1 470 375 +967 1 405 665

AL-YAMAMAH GROUP/ABO JALAL TAHER 
CORPORATION FOR GENERAL TRADE
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